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USLUBIY KO‘RSATMA

Toshkent davlat shargshunoslik universiteti Janubiy Osiyo tillari va
adabiyoti oliy maktabining o‘quv dasturiga asosan tuzilgan ushbu o‘quv
qo‘llanma (A2-B1-B2 darajasida) hindiy tili o‘rganuvchilar uchun
mo‘ljallangan. Unga kiritilgan matnlar mavzu jihatidan xilma-xil bo‘lib,
ularning hammasi asl til manbalar asosida tayyorlangan va ular
turkumlashtirilgan.

Har bir bo‘limda ikki va undan ortiq matnlar berilgan. Matnlardan so‘ng
talaba uchun notanish so‘z va so‘z birikmalarining lug‘ati keltirilgan. Bu asl
matn bilan ishlashni osonlashtiradi. Lug‘atda otlarning jins grammatik
kategoriyasi, fe’llarning o‘timli yoki o‘timsizligi hamda frazeologik
birikmalar, juft so‘zlar gisqartma holatda ko‘rsatilgan. Shuningdek, berilgan
matnlar asosida talabalarning o‘qish, yozish, gapirish, tinglash kabi
ko‘nikmalarini oshirish uchun mashglar berilgan. Nazariy jihatdan esa matn
asosida qisqa grammatik eslatmalar keltirilgan. To‘plamdagi matnlarning
hammasi aniq grammatik materiallarni aks ettiradi. Shuning uchun bu o‘quv
qo‘llanmadan grammatikani mustahkamlash darslarida ham foydalanish
mumkin.

O‘quv qo‘llanmada tanlangan matnlar talabalarning Hindiston
mamlakati haqidagi tasavvurlarini boyitishda, hindistonliklar bilan
so‘zlashishda uslub jihatdan to‘siqga uchramasliklarida, umuman olganda,
nazarty va amaliy jihatdan hindiy tili haqidagi bilim va ko‘nikmalarini
mustahkamlashga yordam beradi. Undagi mashqlar xilma xilligi talabalarda

o‘qish (Yeel), tinglash (eIell), yozish (for@=T) hamda gapirish (STeT=T)
ko‘nikmalarini hosil qilishga xizmat qiladi. Kitob oxirida berilgan turli xil
glossariylar esa tili o‘rganilayotgan mamlakatning milliy taomlari,
toponimlari, tarixiy sulolalari haqida batafsil ma’lumot olishga xizmat qgiladi.
Ushbu o‘quv qo‘llanmaning yozilishida o‘zining fikr-mulohazalari,
qimmatli maslahatlari hamda tajribalari uchun hindshunos olima f.fn.,
dotsent X.B.Begizovaga, Lal Bahadur Shastri nomidagi Hindiston madaniyat
markazi hindiy tili katta o‘qituvchisi M.Q.Sodiqovaga muallif tomonidan

alohida minnatdorchilik bildiriladi.
Muallif



O‘quv go‘llanmada qo‘llanilgan qisqartmalar:
m-r. — muzakkar jins
m-s. — muannas jins
0°.l1 —o‘timli fe’l
0°.siz — o‘timsiz fe’l
f.b.- frazeologik birikma



1-QISM.VATANPARVARLIK / H19T 1. s faa
1-MAVZU. “O‘ZBEKISTON?”
QYT 1. “3sdfhEdneT

Mavzu o ‘quv magsadi. Hindiy tilidan olingan nazariy bilimlarni amalda
qollay  bilish ko ‘nikmasini  shakllantirish hamda nutq faoliyatini
rivojlantirish orqali yoshlarda vatanparvarlik tuyg ‘usini oshirish.

Tayanch so‘z va iboralar: grefist, &I, 9777277%37, ENIGN, HEleT
i AP, HA, GG, Gcd, FMd, §EARIeY, 45, iplae,
HNAT

%k %k %k %k %k ok

ERCICRSIE
3odfhEdlel HEF TRIAT /YA v e 3R g <ur g
Ig U YT Yreilel, HEhicsh ERIET 3R Heglel WA AW | U
FgcaquT e & foIv 9figy §1 3safehediel T AT Halr@edl,
JeAfeEar, frfderear, afsfeede 3R swanfaeas & Ferd
el

dRlehe, 3odfhedieT HT Toemen 3R Jed o991 Ty &1 T§
MYl 3R W HT AT FIH TeJd Al g1 Tol )
YA ATESIS, HIglerd, 3R dE-E G@a &1 fAod §1 arrehe
& 3l HHlehe, JERT AR ar S8 e 3odd g 3R
AR ATEgheT & HeFd 3T ¢l
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e Ueh g gl 9ibcy Ufdgias A9R § Sif 9l 98T H
HeTel YAH AR FT 97T &g A1l Fgl 1 WWEdT Al 3R IR-T-
AR FR (STET AT o9 ahel §) TaRa eRIET Tell #H s Sd
o1 JERT AT o1 ST AT 3R Forr 1 Tl gy T@T &

JoeThEdied H TSR el 3oddh HINT H dield & 3R J@l &r
FEHIT A IRURE e, @Md IR gEaRed H1 faay T &
39 Jolld Teh YHAY eholel § ol =mael, #F 3R R @
dIR fRar Srar B

Ig 2 Uipider Hied & #ff s & - Tgl Uaea=, 1g1s 3R
IS HIeAl IS S &1 3esfehedeT # afEar e ik @fiéar
33T g €, o d I8l a1l 8 9¥eeT &l 3Tl foldT ST ehdT &1

3odfehEdlel Teh VHT &2 & T8l Sfgr Siifad §, HEepia Fie
g 3R AgAAATST &ar & Fr S g1 g U &} W@k & fav
Teh ATV 30781d FeTel & &

T A,

greieT qadimgi m-s.
qIY9IT m-s. an’ana

HFIAlT m-s. madaniyat

WEF madaniy 37T noyob, 0°‘ziga xXos
¢RIET m-s. TETOS HIH qo‘shilish (joyi)
di¥dehell m-  arxitektura
HGTT A 3 !
_— Buyuk Ipak yo‘li S. me’morchilik

Tl m-r. joy, maydon
AT m-s. chegara

3myfaehdr  zamonaviylik

o —
oJcd m-r. rags

hell m-s. san’at



it d m-r. musiqa 9dcsT m-r. Turizm

gEdieT m- . Shifad Tirik
hunarmandchilik
r. qdeeh m-r. Sayyoh
cHolel m-r.  taom JAAEAOT  Unutilmas
SICAGED tabiiy
< | 3eAHT UCT tajriba taqdim

dled m-r. go‘zallik T etmoq
39S hosildor

JgrRI (Ol feguof:

Hindiy tilida majhul nisbat analitik usul bilan, ya’ni asosiy fe’lning
sodda tugal sifatdoshiga SIT«lT — ‘bormoq’ (bu yerda fe’l asosiy ma’nosini
yo‘qotib, yordamchi fe’l vazifasini bajaradi) fe’lining shakllarini qo‘shish
bilan yasaladi. Masalan, 358 Jelld Teh yficy <ol § 98 drad,
AT 3R Ifeoral @ dOR AT Sar g1 “O‘zbekcha palov — guruch,

go‘sht hamda sabzavotlardan tayyorlanadigan mashhur taomdir”.

3odihedlel Teh UET S & T8l Sfderd Siifad &, d&pfd e &
3R dflsd-llo-lo-ldlgi\l feor @ &r Srar %’I “O‘zbekiston — bu tarixi jonli

bo‘lgan, madaniyati rang-barang va mehmondo‘stligi chin dildan namoyon
bo‘ladigan mamlakatdir”.

3187 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. 35alREdTsT fohd HAgledT H TEua g7

2. 35S REATT I ISTYTAT ST ATH FIT 872

3. 35S ThEdle Tohal-Tohel CRIT AT AT I TERT g3 g7

4. 7T WH AW & yH@ fagids qed # & Uh Sl @

3o AT 87




5. IR-U-3HAR AR forwr WfdeTias cafdd & S[3T §37 &7

6.3 fhEdleT H TEPA H Hld-ld ¥ IRURE FHoll &
AR 872

7. 3odfhEde #1 YRy eholel Jodh Yelld fohel @ &

JARIT ST 87

8. dITehe AT Tohd TR IMYFeiehal 3R TRORT T T FEId
T §7?

9. SERT AL fhE GohR 1 Uil she; T@T 872

10. SoafehEdral &I STefdg HE gl § IR Ig e & fav
A SUYF &7

3THITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. O‘zbekiston qadimiy sivilizatsiyalardan biri hisoblanadi. 2. Bizning
madaniy merosimiz juda boy va qadrlidir. 3. Buyuk Ipak yo‘li tarixda muhim
o‘rin egallagan. 4. O‘zbekistonning chegaralari besh davlat bilan tutashgan.
5. Toshkent shahri zamonaviylik va an’anani birlashtirib turadi. 6.
Samargandda islomiy me’morchilikning ajoyib namunalarini ko‘rish
mumkin. 7. Registon maydoni sayyohlar uchun mashhur maskan
hisoblanadi. 8. O‘zbek san’ati, ragsi va musigasi dunyoga mashhur. 9. Qo‘l
mehnati bilan yaratilgan hunarmandchilik buyumlari juda chiroyli. 10.
O‘zbek palovi mazali taom bo‘lib, unutilmas ta’m beradi.

AFIF 3. Quyidagi majhul nisbatdagi gaplarni aniq nisbatga
aylantiring.

1. 359ThETST &I Teh UfAgITA &2 AT ST 81 2. 3T ST &l
AT dia ¢af & Sy S g1 3. diiehg H $e Aol 3R
GIRTAT W S g1 4. GFEIGhG &l YUH AN & FHg & ® # ST
ST 81 5. IR-U-37HR Hehe 1 faea eRIgT # emider foham arm g
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6. SERT H HTETH A& 1 Il FAT & @R am=m g1 7. Tg
T TERIT H IRINF oJcd AR Tl T I7T T f&2r /=7 g
8. 35dh JoAld I FAIfcST oholed & &I H YgAlAT ST gl 9. Tt
T 3T Tifedt #H Wl Fr AT g1 10. & TAcH dl 3oaichedled
7 sfarmoly 3ewa foar s g

3ITH 4. Yugoridagi matn asosida bo‘sh joylarni to‘ldiring:

To¥, HEpIas, JH, I, STEAFA, HReH, 359,
o, gelld, Hicd, Gdca, AgHleeidr

IodfhEdisl HEY TRRT # g s (1) 3R

(2) &r gl I§ 39U Uit 3) TRET

IR #gE @) AET & fouv gfacy g1 drereg sHhr

(5) &, T8l (6) 3R WRT FT Hor @r

ST 1 HFGhe, JEURT 3R dar o8 R (7)

IEIehell o Hedld 3ETeX0T & Tgl T & 8) & AR

TR (9), E, gEARIeT Tga TReY £ 3o

(10) Th ollhfT choled gl TE U Wihided

(11) ¥ NP ¢ 3R Alel (12) & fow

30ged &l 3edfhEde 30 siagE 3R (13) & faT
ST ST B

JAFH 5. Quyidagi suhbatni o°‘qing, tarjima qiling, berilgan
sarlavhalardan mosini tanlang.

AT e T Far gAEa el Sedfeheas & TR & e

g7?
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JqaT: FHET HAT g1, AT Gor g fob Sodfehea ALy viRn
H T §gd X IR et 4o &

AT & Fe1l FEl A TSAURT ariene B, S amyfasar 3R
WORT F HAET HIH g

I arg! 3R AT FAT 9.1 ST dd g7

AT e, ERT IR dar S wEl § S HiEeH
dEehell & Sgailel 3aMe0T §1 TgI T HERd H IRURS e,
Tofta 3R geafieT & ot 531 AT 1

JqeT: HH 3odeh Joird & R H 8 & m a1 24m g1 9% F4A7 87

AT 35 Joiid Ueh YAy cdolel §, S drad, HiF 3R
afesral & ST AT 1T B

= T8 Fqugd qieh g1 d@1 ol Hiehfceh Higd Har g7

HfAT: Ieafreds # INEdH, ggiz IR 3uars aifear g
AT a7 AR Giéar 3 gl 8, 9 e R e & 3eg
forar ST dhar B

JaAT: AT oordr & & Sedfehede aer & fav o 31eed
T &1 H gl ST arge!

A faepanl g S sfag@, dEhfa 3R AgAWIAST &
fore gflieer & 3R &Y Ties & ATaEARONT 3e]sra Jare e ¢

A. 3ssfreareT $r fagf@es el

B. ¥Rd H 9dcs ¥Ua

C. GHFTeIT haleT 3Tl

D. 3safehEdlsl FT 3Tefieh Jegrar

12



3FgrE 6. Quyidagi so‘zlarning sinonimini toping.
TIH, TS, e, T, g, TaNAwh, IV, AR, Tpfash,
Y, 3T, Ul

3HTH 7. Quyidagi so‘z va iboralardan foydalanib, matnlar tuzing.

HEcdYUT AT dRMEhG (JSTHEN), FHIehG, JE@RT, Wia, 3ifesi,
AHITT, BLITNCT;

et T WiEhfas TUe FEleT WA AT, IR-T-3HR Hehel,
P TFARR, Sl HGR, 3ATA Tohell, ASIH, ATESIC, GG

HHB

2-mavzu “O‘zbekistonning poytaxti”

Ay 2. “3FafheaE i ToHUEr

Mavzu o‘quv magsadi: Hindiy tili fanidan o ‘rgangan grammatik
materiallar asosida talabalarda vatan tuyg ‘usini oshirish, o zi yashayotgan
mamlakat poytaxti haqgida xorijiy til vakillariga ma’lumot bera olish, uning
tarixi, urf-odatlari hamda zamonaviy binolari yuzasidan bilim va ko ‘nikma
hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: 3-/7'5]7%37: @37'@6’,’ ?7337@35 37’77?5’7:
e, Hecaqul, TR, 135, G2, &Y, HAT, Felg, Yol AAT
FNTL, SIAF HHY, el IRV, AT, GRER, Hed, FHGE, fRTE,
gellstl, A, HTAC, GaR, HGHIE, 33 I, JHIcH], Tl

seskeskoskoksk
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o ehedlel I JoTHTT

3odfhEdle T TS dlRlehe U Udgrided 3R 3myfas
AT § Sl ALY TR & ToH &3 3N f9pf@d AR # 4 T
AT ST &1 g AT Soaiehedlel 1 Tsleilicleh, e, HiTpided
IR Afer &g &1 aree &1 sfag e gaR ast ¥ off 318
W § 3R T§ Hglel WH AN W Ueh Hgcaqul AMIReh g o
TT H 9i8cY @ gl

drerehe I ATH BRAT eeal & facdel § fF@sr 3y g "geudd
wem'lagema%ar{aﬁqsﬂiawvﬁa?wmgm
oifthel & I I8 3R o G § & I AT gam o &7 @
1966 & 7TeTsh hT o d1g Hf9ad d9 o 30 R & Inyfas
Aell A I

3T &7 diRlehe Ueh 37N THHOT § - J@l U 3R gl
ARl ST oRd SHH TRET, FeholglT FIAT IR IRY, TR
e o W § g AR Iy AR, W W IR s
foeeT - et goprel o HiSE &

M H g IR TIGTT ¢ o8 b 3eafpreas usa sfag™
FIGTI R AR AT HIGTerd, ST 38 ¢ T FHY TREAT 6
el &1 dIRehe A ALY URIAT I HGH YAl AT JoT JOTTell
H & & g 3R gHH #cg Hollae e & gfdgy g

arerehe, e &1 off Fg g1 Ter w3 farafacarey, True iR
AMa¥r g & et oo 3R Ry ¥ o1F gt 3a &1 e89F e,

14



cIIrehe T BaTg 37SST o T JHE AL gar § S gfear &
w3 foeedl & ST 37 &
dIIehe, &l STl AgHATAAaTS, MIAT 3R fafay dpfa |
oo I@e arelr g1 T8 Afdes g 3R snfaar & &er 3maar
AT ¥ T/ ¢ Ig AR WRT AR 3MYfART H7 3es]d TIH g
Add: dierehe A% Isafereds A T g0 g, dfcd I8
SR T AHTcAT, R AR afasTy &1 uclisr o gl

T A
EICIGED zamonaviy 3ThHSH jozibali,
P
maftunkor
efaa rivojlangan  f3ysoT mor. uyg‘unlik
NI TRED S1yosiy gRax maydon, hudud
s iqtisodiy T ulug‘vor, buyuk
N ta’limga oid W m-r boy, farovon
HgcaqoT muhim ot Ed m-s. meros
[N
R HEC T savdo-sotiqqa  g9ffaT ko‘rsatmoq,
oid, tijoriy namoyish
qilmoq
%Ig m-r nuqta ITRITT m-r. yer osti
o
Jcdl m-r tosh JSIde m-s. bezak
THT m-r. zilzila ga m-r. darvoza
3ThHAUT m-r hujum cHATT m-r. do‘stona
X munosabat
adre vayron yEHdT ajoyib,
bo‘lish, o hayratlanarli

buzilish

15



e yana, qayta yaa: nihoyat

o

AT HIAT Yaratmog, AT mes. uh

o.li qurmoq

T g dahshatli 9F mer. ramz
X zilzila

el m-r. uslub, tarz

daTaiOies  fequol: Hindiy tilida aniglovchi ergash gap bosh gap

tarkibidagi ot yoki olmosh bilan ifodalangan biron bo‘lakning belgi
xususiyatini izohlab keladi. Ergash gap bosh gap tarkibidagi biron so‘zni
izohlash orqgali bosh gapning ma’nosini bildiradi. Ergash gap bosh gapga
bog‘lanish vositalariga ko‘ra ikki guruhga bo‘linadi:

Ergash gap tarkibida ‘S’ — ‘qaysi, qaysiki’ nisbiy olmoshi, bosh gap
tarkibida esa dg@, g kabi ko‘rsatish olmoshlari keladi. Ergash gap ko‘rsatish

olmoshini, u orqali aniglanayotgan so‘zning mazmunini to‘ldiradi:

3odfehEdel #T oM drrehe T Ufaeibs 3R 3mis

AT & Sl ALY TR & Fod 93 IR [Af@d Rt & @
AT ST &1 “O‘zbekistonning poytaxti Toshkent tarixiy va zamonaviy

shahardir, qaysiki Markaziy Osiyoning eng katta va rivojlangan
shaharlaridan biri hisoblanadi (so‘zma-so‘z tarjima)’. ‘O‘zbekistonning
poytaxti Toshkent shahri tarixiy va zamonaviy, Markaziy Osiyoning eng
katta va rivojlangan shahridir.’

‘S nisbiy olmoshi ham vositali shaklda kelishi mumkin. Bunda u
posleloglardan avval o‘z shaklini o (birlikda), T (koplikda)

o‘zgartiradi:

dIRIehe &1 ATH BRET eal 8 fder g oraer 31 § «oeeri
ol AgL’| ‘Toshkent nomi forsiy tilidan kelib chigqan, gaysiki ma’nosi

“toshli shahar (so‘zma-so‘z tarjima)”. ‘Toshkentning nomi forscha “toshli
shahar” ma’nosidan kelib chiggan’.
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3191 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. 35 fhEdreT I TSTYUTAT HieT AT 82

2. dTeMeh I AT ATAT SATT 872

3. crRrehe @ sfdgrd fohdel ast qrrer 87

4. TeTehG 2TsG T 3 AT 87

5.cehG I HicT-ahled AT Grepfder IMuer3t 3R et &
wenfad R &2

6.1966 & §[Y & Tl dIRIehe I fhdsl Y & sam=T

7. cRMhE H HieT-led AT Teflel TRl ST ST Fehell 87

8. dmerehe #gl fohd fIT gilgy &2

9.k AT & & H e YR & Hg g7

10.dTRMhE T SFAdT o IR & FIT @F 19 9d1s I8 82

3HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Toshkent O‘zbekistonning markaziy shahridir. 2. Bu shahar tarixiy
va zamonaviy jthatdan muhim o‘rin tutadi. 3. Toshkent Markaziy Osiyoda
yirik va taraqqiy etgan shaharlardan biridir. 4. Bu yer siyosat, iqtisodiyot va
madaniyatning bosh markazi hisoblanadi. 5. Shahar qadimdan buyuk Ipak
Yo‘lining bir qismi bo‘lgan. 5. Toshkent nomi “toshlar shahri” ma’nosini
beradi. 6. Ko‘p bora zilzilalar shaharni vayron qilgan, lekin har safar
tiklangan. 7. 1966-yilda yuz bergan zilzila shaharni qayta qurishga sabab
bo‘lgan. 8. Sovet davrida Toshkent zamonaviy ko‘rinishga keltirilgan. 9.
Hozir Toshkentda qadimiy va yangi binolar birgalikda mavjud. 10. Shahar
muzeylari bilan mashhur, jumladan, tarix va Amir Temur muzeylari.

3HITH 3. Quyidagi aniglovchi ergash gapli qo‘shma gaplarni sodda
yoyiq gaplarga aylantiring.

1.dmeeRe, ST 3oefhEdled 6l IR g, Uah Ufaerids 3K
3MEIfeieh QBT ATAT ST &1 2. T ALY, Sl ALY TRIAT o Fad 93 IR
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H A T g, okl IR 30 ohg g 3. dielhe, oraer sfaga ar
IR asit & Y qRI=T &, HETeT WA AT TR Ueh Hgea Ul ATITNeh FATeT
TS| 4. 3T AT FT ATH BRAT sl F fAhar g, o aenr 31 "geert &
TETBIATE | 5. ATRIhE, S g TR 3T AR ATHHACT F TSTE G3HT, &I
A G TTHTATE| 6. 1966 o #7TeTeh $[ehd o dTe;, TSI @fgare aer
= oY & ST, ATRIehe; 3 feieh Al & fashfad g3l 7. 31T dTerehe &
T Aol ST o SHTH TR 3R FHeheleTel HeIHT HISlG 8, ST
sfagr T aRIT & | 8. H AT H HIGTeIA &, ST 420 T HHGH Tawrad i
TefRTd a &, S 3oafhede T Sfaerd agred 3fe| 9. aiehg
AT, S Heg TIRAT T Fo QAT AT T JoTTell H § Teh §, 379
T FATdC & T YA g1 10. AT I SeIdT, SiT AgHTAATTST 3R
aifafia g, faffiea gAt 3R sfaat & da aeema sare @darg |

319 4. Berilgan so‘zlar yordamida bo‘sh joylarni to‘Idiring;

dIrehG: 3sihEdleT T JTSTHTeAT

RINE NIRRT IE G IG RG] (TSTTAT / 98T EY) &1 T8
Th (@ / @) 3R Iy Y B AR &
sfaera (foR / &) Tt § 3RF | ¥ TE AR
TSTaiiicieh, 3 3R ArEpian (g / forarT) B

drRihe & ATH GRE! Asal & o1 g, S@sr 3 §

" (TR T AT / U HT ARY)| T U FS &R
(STITeT / 87ehT) 3R JTHAUT & Fafad g3m, Afeher o

¥_ (@ gX) ga |
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gl W el #AlGY AR 6’ & AY-A1Y 3o

#FCT / 3ARA) 9 1 deg H 5 (¥l | HIETer)
g, o fF Ieafrede T sfag™ Jagray|
diRiehe Al #AEY TRRT fT gl GERARE)

ST Y TS B & v §1 Tt 7 Feafieamr AR R dw
g, et v 3R gy & o g

3¥d A G Shdd 3ediehEdlied @l TS gl &, dfcdh Ig
aer (3TcAT [ AT, EERIA 3R AfasT a1 goiien o
el

AFTH 5. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

37T AAEA AT, AT JH ST 81 foh Seafeohecrat T Tt ie-
a1 IR §?

JT: T, 31T 3TRT IASTTEAT TG & |

3HT: dATRMEhE & aR H FIT SATeTd 817

T TE T Fgd X1 3R IMeforeh MR & | SHAT STETH & g9
1T | 31 SATeT AT |

37T FIT ARG H IS WIH SI9TE 67

QeT: BT, 6T goRd A URER, Feholar HexdT IR dgd AR
HIARTAT & |

37H: T1Mehe HE o SR H GATE?

J=T: 8T, Tg ALY UIRIAT Sl Ho G AT Yol JOTTRN & 3R SHehT

HATIT Igd e gl
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3HT: dTAhe, T STAdT HaTg?

a1 3 AgATTAarST 3R enfafT g 31t a8 Rffes aAt & et wen
AT EAE |

31T Ig oo YeadTe, e

JAT: IS ST AT, 37!

A. 3 TRETST &Y ITSTETAT dTRIehe

B. AT2ehe, o e TU

C. dT2lehe S TreTT cgasar

D. TRIehg; T STeTdll 3R HE et
3FHITH 6. Quyidagi so‘zlarning antonimini toping.

JSTeTAT 1T
QR g
CE| aftor
[CEIRG] eI
qHcH Tardft
HgATAAATS I
AT IRRSED
SPErC] oler

N

31ITH 7. Quyidagi suhbatni digqgat bilan o‘qing va uni davom ettiring.
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ARG FAT g7 S & [ 3edfhede &I Tstemer Sia-ar
IR 8?

HIT: g1, 9 ARG ¢ A GO 6 AT AW TgA W g
3R gHer SfaEH al §olR el & oY SATer = &

3Ra: faeher @ dREhe A YA SARC 3R IR
AV Al §1 qFg driehe & aR H 3R &1 9T &2

HTT:

3RA:
3HTH 8. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
TISTEITe, Qe ST, UTeled, 3Tefoleh, HargTerd, SToT, A,

T&Hid, o

$$%

3-mavzu “Hindiston”

fawT 3. “HRa”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Hindiston haqidagi bilimlarini
oshirish, o ‘zi o ‘rganayotgan til mamlakati haqgida tasavvurga ega bo ‘lish,
uning tarixi, urf-odatlari hamda zamonaviy holati haqgida bilim va ko ‘nikma
hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: FfaFiRe, afaor, fQere, &%
STAAET], HETARR, efedl, EIc), FHE, I[ecd, Haler, 19122 o=, THeE),
RRETE AwdiaF wf # TR, R PR,
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ARG 3IHelld HISw, 3Yellst], dgdlet, HIerdlA, Uhdl, Tgeld
FCFTHH, HIdAT
929

seoskeskoskoskosk

RS

IR O 3ReRe @ & “9Ra ORI FET ST E,
cigror it &7 Rua e faenrer 3R 9rfie g2r §1 I8 &1 9%d &
feare & gforar 7 Arcar o8 &7 49 § AR Fgad T (BMT)
& AT sl / des UgelRe Reg ST favaw=iy
AINETRT SATPRT & AR, HRA GfAdT 6T TIH 3Hhh FATET
grell 27 & 3R ggar (YUH) TATT W &1 ARG Hr AAT grfehedr,
e, dTel, ¥CTe, TP IR FAAR o8 &2f & A § 3R
$Eh ST 7 fiq AR Sl €31 &

R T TS 7S ool §, STafh Hag ST T 37 3R
f¥s T F Hgcaqul AR AR ST gl 3T YT AT A
PIIhICT, SITe[e, Uools, gediale 3R IEHEERE AMAT &

HR Teh YTdiiel I T b T &1 Y a1 @I & oo
AN, Ied, Jgao AR fafeer o o, stﬁmag?—rﬁr
gAcY 3 fafderarqut @ &1 15 3R 1947 H HRA & fafeer
AT & TIIIAT 9Ted ?,ﬁ?ﬁaﬂwwmw
& & A faa @ W 2

HRA 1 HEDIA qumﬂﬁ?%ﬁﬂﬁlaﬁmuﬁ$
ol W & o feg, A, @, ams, digy 3R Sid| #Ra &
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"UA F FeAAfA" o wET ST §, Hife g e, diqy wl, S
g IR o oo & 3l T g5 ANl oRa H v RAfawar
o 3T ey § - Tl 22 IfRRS AT § R Jenst iferar
stell STl g1 &Y 3R 3l Weary it & yag@ s g

WRd HI Selary, slamfeen & AR gfas dicd o sga
fafayr § - 9% @ o AT, IR F1 IAEA, X qHY de, T
g, 3R - Wd - T 99 AR &l Teh AT &2 A1 gl

HRA a7, dehelien, PN, 3aRer 3R Rfecar & &= &7 s
R worfd &Y T@T &1 SR 3ARET 3fHYTT HTdl (ISRO) o
%he TSI Ul B & §, [oed doae AR FHTeae vy
el

Idd: ART Shdd UTeh U Agl, dleh Th Sildd WWI, Th
foar 3R fafaudanit & vear &1 gl g1 TE o giwar @t

"ggYd FeFaRH - IR QU faRg wh gRaR g - dr e
GECIGI
T 2Usq
Meepier  rasmiy 5 d h qor bilan
qoplangan
GraToT janub AN Thar cho‘li
(geografik nom)
faremer ulkan e mer. qirg*oq
TR m-r, maydon g 99 m-r. qalin o‘rmonlar
STeTEEAT m-s.  2holi soni od m-r. dala

HEEER m-r. okean a3 mer. ilm-fan
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helalT o°.siz
gTel m-s.

fafeer

targalmoq, yoyilmoq
vodiy

“Maurya  sulolasi”
yoki “Maurya
davlati” degan
ma’noni bildiradi. Bu
qadimgi
Hindistonning
mashhur sulolalaridan
biri.

“Guptalar  sulolas1”
yoki “Guptalar
davlati” degan

ma’noni bildiradi. Bu
ham  Hindistonning

mashhur qadimiy
sulolalaridan biridir.
“Mo‘g‘ul” yoki
“Mo‘g‘ul  sulolast”
degan ma’noni
bildiradi. Bu
Hindistonda
hukmronlik  qilgan
mashhur sulola.
Hindistonliklar

mo‘g‘ullar deganda
boburiylar sulolasini
nazarda tutadi.

“Britaniya” yoki
“britaniyalik” degan
ma’noni bildiradi. Bu
so‘z asosan Britaniya
bilan bog‘liq narsalar

24

RETIED
Eljﬁ m-s.
37aieT m-r.

Rfehcar m-s.

EOIGECTGI

texnikaga oid
dehgonchilik

koinot

tibbiyot

muntazam,
doimiy

rivojlanmogq,
taraqqiy etmoq



ATHA m-r.

yoki odamlarni
ifodalaydi.

hukmronlik

boy, farovon

rang-barang, turli

tuman

demokratik
dinlarning vatani,
dinlar paydo bo‘lgan
yer. Bu ibora
ko‘pincha dinlarning
kelib chiqishi yoki

asos solingan joylarni
ta’riflashda

ishlatiladi.

til xilma-xilligi yoki
lingvistik rang-
baranglik

25

AR
3raieT
3FeTHET
ISt

c m-sS.

dadlel m-r.

HITel Tl m-r.

Uchdl m-s.

Hindiston
kosmik
tadqgiqotlar
tashkiloti

muvaffaqiyat

Oyga parvoz
qiluvchi kema
Marsga parvoz

qiluvchi kema
birlik

bu hindcha ibora
bo‘lib, o‘zbek
tiliga
quyidagicha
tarjima qilinadi:
“Butun dunyo
bir oiladir” yoki
“Dunyo hamma
uchun bir oila”.
Bu gadimiy hind
falsafasi bo‘lib,
insoniyatning
bir-biriga do‘st



va yagin
ekanligini
ta’kidlaydi.
FRI m-r. vazifa, faoliyat T m-s. hissiyot
ST mr.  1qlim
Ro)
stMfaes & geografik hudud

;éfa$ giesr tabily gozallik
39T 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1. ¥R gl TUd g2
2. IR T TSTETAT T 872
3. Rd &I g8 &7 AT HioT AT 87
4. AR 1 HAT foret G2t & AT 87
5. {Rd Sl she EadIdT THell AT?
6. IR H fohaeir 3nfaaie Hwe g7
7
8
9

. ARG & "gHAT T STeAAA" FAT FaT AT 87
. AR FY STelary St 87

. AR 3ANET HTHYTT HITSeT T ATH AT §7?
10. TgTel 3R HTeIAT 4T 872

3HITH 2.Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Hindiston Osiyoda joylashgan. 2. Hindiston katta va gadimiy
davlatdir. 3. Hindistonning poytaxti Nyu-Dehli. 4. Mumbai Hindistonning
eng katta shahri. 4. Hindistonning chegaralari Pokiston, Xitoy, Nepal bilan
tutashadi. 5. Hindiston janubida Hind okeani bor. 6. Hindistonning tarixi juda
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gadimiy. 7. Hindiston Mustaqillik kuni 15 avgustda nishonlanadi. 8.
Hindiston demokratik davlatdir. 9. Hindistonda ko‘plab dinlar mavjud.

33T 3.Quyidagi so°z birikmalari yordamida gaplar tuzing.
e & &, gf@or ofrr, griie o, nfdw w9 9,
3TARET 3eTaeT, fafaeramit & b
39T 4. Berilgan so‘zlar asosida bo‘sh joylami to‘ldiring: 2T, o1&
HRT s §37 3R fafay gl ST JoTeITar
gl Tgl s YAE A § O 3R | 9IRT &I
HERfT SEd 3R TN g1 T@T s AT F 9T wWa &
S| 3R | R i slafas fadwand sgd
¢, foad feaTe, WaeareT 3R @Fd de afAa 81 $IRd

e 3 el & &7 # o *T TET gl
HIE 5. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

AL JFe ¥R & IR H 1 qde g7

A 73 ART HT A9y ¥Epfd 9gd 9w 1 TET FY GH
AR T

@A BT, IR gHR T A9 ool §1 Hag 3R lefeprar
M g Fgca ol e &

AT HE el HRA ol Wihfded el oI AT 3R Ty
de o Sgd T £

e AR ART e AR aeele & o7 3mT 95 W@ 8
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A. AR Fr [fawar 3R gerfa

B. #Rd: §&HfA 3R A #1 g

C. #Rd 1 lanfern 3R AiEhics gR=

3191 6. Quyidagi sozlardan foydalanib, matn tuzing.
YAY e, Irdlel HeIdT, TadAan feaw, eifAe fafaerar, grefas
dled, AT 3R aweie

$$$

4-mavzu “Hindistonning poytaxti”

T 4. “URA Fr e

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Hindistonning poytaxti haqida

tasavvur paydo qilish, uning tarixi, urf-odatlari hamda zamonaviy holati
hagqida bilim va ko ‘nikma hosil gilish.

Tayanch so‘z va iboralar: @7%:!377177,' 3-1’(7&77@35 H??v?ﬁ’,’ \77'67?27,'
HEIToIT, ITCYId 37de, HHG 3ds, GHHA FIS, GFR, ITHFIGAY,
f9fcer TiFAI=E, FomalAs g, FOd #iadl, JISFAIGGE, HIdal], olcl
RreTl, g #, 39T e, o7 7 A A, T M, FRA
g, [RFTERIT IFENTAT (SHRCFIR), Ji0lfcTs, Forglds,
Peatlici, 8, EJIATEIR, FIAIGRTL, SHderdlel, HHrad, HIAIGH®

seskeskoskosksk
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AR T TSI

AR HT Tl 75 ool §, S & e, aptas iR
USTllieh GiSeehIol ¥ 3caftieh Hgcaqol X &l 7S feoell, 32U &
fgor 7 Rua § 3R I8 9RO dledd & &g g1 Ig AT ARAT
T WHPR & ACIET & T H $H &l ¢ AR gl Tseafa
HaoT, THG HaoT, A HIE 3N 3T TFR ek o

5 feeell &1 3faerd 9ga =T &1 39 e F A1H “eeel” &
ferar arar &, S %3 @feal & #RAT 3UAgedT & YT Ay Shal
¥ U Wl gl IS ool A fafeer daea & e, 1911 &
AT YATHAS g d §F H TSI fhar =m a1 389 a6 ART &
TIAAAT Wt & G, 1947 H 38 QU g ¥ oA A Tl &
&7 H fasiad fomar a3

75 feooll &1 2R AW &7 & IOl ¥ arEdhel 3R
roteldey A & fav ufdeyr g1 sad yqu Ufae@s Tud
S ool fovell, e AR, i3 e, AR Ut °re (HglcAT amed
T TS Tge) &, S 9RA 3faer 3R d&pfa &1 i €

75 fooel & urhe 3R 3myfedr &1 ey @oH S H
fRerar 1 Sl Ueh 3R Y & YW SR S dicet dieh, Tl
M, 3R FA AT 7 39w dRAT FERfA R aRaRe gt
&1 AeTSlen g Qe afl q@dr 3R e e Aied,
AAGR gleed 3R faRae{iT Swhega= &1 52T & ¢
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5T I A5 e § Rffed 3T gdaw, @
ST T HEpteE &, W A dew o R ¥ g
A HRA H WRMEAH, Toiiias AR Headfas g Bl

7 Rodh @1 Atew Tl A aga T Qe ¥, oth wRar o
& 3R IR AN ¥ T F araraRer AR Shgete
faffieavara & #RT g3 &, 3R Ig X a2r H F&pfad 3R fafaerar
T HETT-Yelel &t &l he &1 Tl g

5 feooll oI dhad HRT FI IS &, dfed g Ush UAT &7
& e WK1 AR IyfAear F1 FF-aT o@ar § IR I@ A &
wfasT 3R ferT &1 Ave ¢

o1 Qe

MUT m-r. Nugtai nazar
R IBED nihoyatda

AHdT m-r. demokratiya

g birlashgan
A& m-r. Mmarkaziy idora
No ]

Useqfa dgey  Prezidentning rasmiy garorgohi

~

Tge Ha parlament saroyi
gie ¢ Oliysud

S

¥R m-r.  1dora
3YAEICAT subkontinent, = masalan,  Hindiston, = Pokiston,

i Bangladesh, Nepal, Bhutan va shunga o‘xshash
mamlakatlarni o‘z ichiga olgan janubiy Osiyo

mintaqasi.

30



frfeer

gETIh g
TATTT LT

H’Iaﬂl m-S.
CICRETI

9 9O

gfsar aie

{Iof YIC

Briyaniya imperiyasi

ma’murily markaz, boshqaruv markazi
asos solmoq, o‘rnatmogq, tashkil etmoq
tizimli

tuzilish

Hindistonning Delhi shahrida joylashgan tarixiy qal’a.
U XVII asrda boburiy hukmdor Shoh Jahon
tomonidan qurdirilgan. Qal’a qizil toshlardan barpo
etilganligi uchun “Qizil gal’a” deb ataladi. Bu gal’a
boboriylar me morchiligining ajoyib namunasi bo‘lib,
Hindistonning  mustaqillik ~ ramzlaridan  biri
hisoblanadi.

Dehlidagi eng gadimgi musulmon yodgorliklaridan
biri bo‘lib, 1193-yilda Qutbuddin Oybek tomonidan
qurilishi  boshlangan. Bu minora 72,5 metr
balandlikda bo‘lib, butunlay g‘ishtdan qurilgan.
Minoraning devorlariga Qur’on oyatlari 0‘yib
yozilgan. U UNESCO Jahon merosi ro‘yxatiga
kiritilgan va Hindistonning mashhur tarixiy diqqatga
sazovor joylaridan biridir.

Bu birinchi jahon urushida va Afg‘on urushida halok
bo‘lgan 84 000 dan ortiq hind askarlarining xotirasiga
bag‘ishlangan yodgorlikdir. U 1931-yilda qurib
bitkazilgan bo‘lib, Arka shaklida bunyod etilgan.
Uning balandligi 42 metr, va u mashhur “Amar Jawan
Jyoti” (nomlangan askar abadiy alangasi) bilan
tanilgan.

Hindistonning  mustaqillik  harakati  yetakchisi
Mahatma Gandining dafn (yoki xotira) joyidir. Bu joy
Jamna daryosi bo‘yida, tabiat bilan uyg‘un holda
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CICCINGIED

TSIRY IMSeT

$HHRY T

faearada
CHIRRIED
ERIRSIGED

%omim

dTdTd{UT m-r.

ShraeTeiel

qurilgan.

Bu Hindistonning Dehli shahrida joylashgan eng
qadimiy va mashhur bozorlardan biridir. 7-asrda
Mug‘al malikasi Jahonara Begim (Shoh Jahonning
qizi) tomonidan qurilgan. Bu bozor Dehlining
yuragida, Lal Qila (Qizil Qal’a) yaqinida joylashgan
bo‘lib, o‘zining tor ko‘chalari, qadimiy arxitekturasi
va rang-barang savdo hayoti bilan mashhur.

Bu Hindistonning Dehli shahrida joylashgan mashhur
turar joy va tijorat hududidir. G‘arbiy Dehlida
joylashgan zamonaviy va gavjum mahalla bo‘lib,
savdo markazlari, restoranlar, kinoteatrlar va turar joy
binolari bilan mashhur. Bu hudud Panjob madaniyati
ta’sirida rivojlangan bo‘lib, ko‘plab panjobliklar shu
yerda yashaydi.

Bu Hindistonning Dehli shahridagi tarixiy va
transport jihatdan muhim hududlardan biridir. eski
Dehli (Old Delhi) shahrining shimoliy darvozasi
bo‘lib, u 17-asrda Shoh Jahon tomonidan qurilgan
shaharning gal’a devorining bir qismi edi. Bu darvoza
orqali odamlar Kashmir tomonga yo‘l olgani uchun
shu nom berilgan.

xalgaro standartdagi

tijoratga oid

ma’murly

diplomatik

tashkilot va faoliyat markazi
a’lo darajadagi

atrof-muhit

hayot tarzi
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TH=g uyg‘unlashtirish

ATEd e mor,  yo'lboshchi
319 1.Quyidagi savollarga javob bering.
1. HRA I JSTETAT AT 872
2.75 f&eol ford g2 I TTemdr g7
3.7 ool fopd a¥ & TSTYUTr S&i1?
4,515 feoell A did-dla T WagiRe T g2
5.91d &1 Useufd Had a5 ool & & a1 817
6.75 ool &1 AlgH afAAT & Far giar g2
7.dTG=AT dieh FT g7
8.715 feoall &1 wmdfas Fg Pid-ld T HaeT 87
9.5 f&eel 7 Flet-aleT A ATUIGTS 3N HTHids Hg 872
10.775 feooll T frdgel aTaT mdfae shg SR—IT 2AT?

3HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Dehli — Hindistonning poytaxti. 2. Bu shahar tarixiy va madaniy
jthatdan muhimdir. 3. Yangi Dehli siyosiy markaz hisoblanadi. 4. Bu yerda
Prezident saroyi va parlament bor. 5. Yangi Dehlining tarixi juda gadimiy. 6.
Shahar arxitekturasi juda chiroyli. 7. Yangi Dehli ko‘plab tarixiy joylarga
ega. 8. Chandi Chok — mashhur bozorlardan biridir. 9. Shahar zamonaviy
infratuzilma bilan jihozlangan. 10. Yangi Dehli iliq va sovuq fasllarga ega.

3791 3. Quyidagi gaplarning bo‘lishsiz holatini yasang,

1. f&ooll IRT HT T &1 2. T§ AT g =T 3R e Bl
3. JgT HHG HaeT IR Tseufd HaaT & | 4. A3 ool & oTel fohelr IR ST
e giacy g S.uﬁa:rmﬂmﬁﬁag?rmfrm%l 6. 77 feooll &
et STeTR AR AT AT GIAT 8 | 7. TG AT HRA I TSTeAlicd T b 51 8.
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1% feell 3 s 93 Toper A ielst §1 9. FT s AR garard off e
g1 10,578 fereelr 7 oo 3R 3merforendr et fAercr 81

33T 4. Berilgan sozlar yordamida bo*sh joylarni to*ldiring:

s feeell #ARAT &r (TSTerTely / 28T / AMa) gl &S
feeel & sgd @R (Irh /| AT / YgTS) &l JGT T
s @S / W [ owEn @ ¥l A Redr ¥
(TSTHge / offel Tohell / e #HeR) 3R 3f3am e
ey TUe §| I§ AT AR (@ | Tt
fem) &1 dhg gl a5 ool #H (FpeT / 3TE9dTe /
gleel) Sgd 3 gl Igd TR (GTaTe / HIETe
| 3%) & Bl &5 fioell & U= 3R (BT | §3 /
AGICI) SR ekt g1 Fgl R smefAsar e
e gies feee (AR / gfom [ @) @
HEITOT ¢

JAFH 5. Quyidagi suhbatni o°‘qing, tarjima qiling, berilgan
sarlavhalardan mosini tanlang.

A: Eel #IRT fr Ty § 2

. &f, Ig &er Y Tt B

. 7 foedl % 9ga A N 3R e E

. Y gf, ggf urdh 3R |l =t &

. TGT T AGH a1 gar § 2

. i I 3 aga T iR AfEat F duT A B
. 3 ool # Fld-sld § I8 T g7

> o o> T > W
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B: dTel fohelm 3R 3f3am 91 sgd 9Riey &

A: I X Tohaer &g AT ST 872

B: g HRA $T TSl &l g gl

A.7T8 feoel: Tah IR=TY

B.7g feee & #&g a2y

C. AR I TSTUAT 9T STl

31319 6. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

A% feeol, 9Ra &I TR, YRy TUC, TG 9, o
foretr, 3f3ar e, aofl @1 Ataw, @féat @ Atda, myfas 3R
IRYRR, AIHERT HrATT

$$S
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2-QISM. HINDISTON-O‘ZBEKISTON AN’ANAVIY TAOMLARI/
9T 2 MRT 3R Isafrede F IRIRE @+

5-mavzu “Hind taomlari”
T 5. “Regrar @&

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda hind milliy taomlari hagida
tasavvur paydo qilish, taomlarning turlari, hind xalqining taomlanish
odatlari haqida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: Giel, digdel, ?72‘7, 2@,’ NS, ] o],

g TiT. &

eskesk skoksk

fergEde Qe

fRegedel Wl # e, Tiaed, A&, A, TWol, Feoll, SIS
eI 81 95 & AT Fedl & Regedel @l & @ # e g
d &I, drael, ST &l el Wiell IR G RS T GerehT Tl g
gl Fed W H & AR Feall Gleil Toicl §1 W Yeeh Wl H Gl
el Tercl| BgEae & ofler o, S HAewsd & ST g, agd qac
A 81 U T & &1 &9 39 W oend gl o oRe § e
e A IS oElel 81 QU WS ar S g o # gl safod geh
gl # Fed Gl H ST YA I &l fegEdeT & Smer ST
e, 37T SIS, AT TIT| TG &R & VAT Tl 1@l Felir|
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STEl W §1dl &, d8l 9T §37 WS IWd gl 9T $gd o [
QT FWg O 8 Sfel U] q@X Rl &l TR #RA & 87 3iRd
g BRI A el Sellcl gl 9¢ 3R 8 H 3R o g dr 3eAr @l
AT 9SdT gl oifehed dg 3IRA @eT e Ir AGHT, ST Wil
STl & 98 O & §1¢ H @iar gl gEY ol o Teh 1Y Wielr gl
G| {5 I Tgel 8@ I &, 6T Tg TIcm &1 A S IH
QAT 376 o9l dTl & |

3T T T AN Tgl $S AAA IMRAAN| §H 31 & fod q
FIRIAY| IE & R & fAes F o W W & W F5 Ao
9T | el 3 AR g $T AgAT I F| I Regrdrelt | 37 &
ﬁl’&?ﬁsﬂﬁrquﬁlﬁmas\ﬁ g5 Y| W 37T & a4
ool Al daR9N, Fifh gAN 3o & AgAT Qe &, s &=
T8l WId| 3PN T o, ar 30 AT JEREl 39 o g9 39 &7 Geall
H AFH 3R g@q AN A Sedt W AT AL I 3T g3 Il
9id & W 7 & & Fear o6 9 8 9 @9 @ Sv| 5§ o
& 37 & Wil & T grelr 3dTeier| 319 Uil 3o oW oo 39
SN HWN| 9 I A N3N T §H Tl 3ell 37 el v

ST a9l & g AGHA AT g, I 3 & Tl & o ag o
o 3 3O e ¥ §od ¢l 9 AEd § b AgA T T §A
i & TIed &1 S OIT 9 W o d §, 9% A 3N &d § W HgHAW
T A WA A Fed § F U R @R R gH Fea § F 3R
oot |

T 2ec;
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Yekehl YTl

mayda no‘xat
guruch
non

puri (saryog‘dan olingan yog‘da yoki o‘simlik
yog‘ida qovurilgan hindcha non)
tuzli yassi hindcha non

sabzavot, sabzavotdan qilingan ovqat

Asosan Hindistonning Uttar Pradesh shtatida
kundalik tayyorlanadigan yengil ovqatga nisbatan
shu atama qo‘llaniladi (so‘zma-so‘z ma’nosiga
ko‘ra, xom ovqat)

Maxsus vaziyatlarda tayyorlanadigan va odatda
yanada murakkab va qovurilgan og‘ir ovqat
hisoblanadi (so‘zma-so‘z tarjimasi pishgan ovqat)
ghi (tabily saryog‘ni qaynatib olingan yog* turi)
saryog*

go‘sht

tuxum

ochlik

mehmon

ziravorlik

to‘yib ovqat yemoq
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Hindiy tilida fe’llarning orttirma darajasi odatda fe’l o‘zagiga -dT yoki —
3T qo‘shimchalarini qo‘shish orqali yasaladi. Masalan, dedall ‘bo‘lmoq’-
ddTeT ‘tayyorlamoq’, 3ST ‘turmoq’- 3Ol ‘turgizmoq’.

Hindiy tilida 9SeT fe’li zaruratni anglatuvchi infinitivli gap tarkibida

ham faol ishlatiladi. Bunday holatda 9sSeT fe’li ish-harakatni bajarishga

to‘g‘ri kelganlikni, majburlikni bildiradi. U hamma zamon va mayllarda
o‘zgaradi. Uni quyidagi formula asosida yasash mumkin:

Ergash gap tarkibida ‘Sl — ‘qaysi, qaysiki’ nisbiy olmoshi, bosh gap
tarkibida esa dg, g kabi ko‘rsatish olmoshlari keladi. Ergash gap ko‘rsatish

olmoshini, u orqali aniglanayotgan predmetning mazmunini to‘ldiradi:
Rt & olfer €, S AFEel § el &, g qHe A ol -

Hindiston odamlari ghi, ya’ni saryog‘dan tayyorlangan yog‘ni yaxshi

ko‘radilar.

olfhe g 3IRA WEAT S AT HGH!, ST WiAT dd1dT § 98 89
1, H WIdT &l - Lekin xoh ayol ovqat tayyorlasin yoki erkak, gaysiki ovgat

tayyorlasa, u hammadan so‘ng ovqatlanadi.
O‘rin ergash gaplar bosh gap orqali ifodalangan ish-harakatning
bajarilish o‘rni hamda uning qayerga yo‘nalganligini anglatib keladi. O‘rin

ergash gaplar Pal — ‘qayerda?’, ‘qayerga?’, Pl 9 ‘qayerdan?’ savollariga
javob beradi. Bosh gapga S8l TorER bog‘lovchilari bilan bog‘lanib keladi.

Masalan,
STl WTeAT oIl g, dgl ool g8l WS IWd ol - Qayerda ovgat

tayyorlansa, usha yerni odamlar juda ozoda tutadilar.

3HITH 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1. RegEare @t 7 di-dia dr 9ot g 82
2. [T ST, Aol 3 ST &r FAT Fgd 87
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3.9eh @iel H &Tel &1 gl delcl?

4.6 feogEdle & 31 qde fohar STar 872

5.9eFh @il H FTeT 9AT &1 o9l &7

6. [RGET & SIETTR T ahlet-hleT T ol FET Wia?

7.39R X H 3R o & al GleAl Shlel FlTcr g7?

8.5 WEAT dTdl § 98 99 & Ugel WIdl g IT &I H?

9.31TeT & HEHA & fold Teoll H AT AT AGr STell STAIN?
10.fac2l AgAE & o fhd dig &1 9l dIR fRar e
3791 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima giling.

1. Hindistonliklar dal, guruch, non, puri, paratha va sabzavotlardan
iborat milliy taomlarni tayyorlashadi. 2. Ular dal va sabzavotli ovqatlarni
‘odatiy taom’, puri va parathani esa ‘tansiq taom’ deb atashadi. 3. Hindlarda
ghi (sariyog‘dan tayyorlangan yog*) juda mashhur bo‘lib, non ustiga surtiladi
va ta’mni yaxshilaydi. 4. Mehmonlar kelganda, ular uchun ovqat toza va did
bilan tayyorlanadi, masalan, chet elliklar uchun achchiq bo‘lmagan sabzavot
pishiriladi. 5. Hind oilalarida odatda ayollar ovqat pishiradi, lekin ayol
bo‘lmasa, erkaklar ham ovqat pishiradilar.

HIH 3. Quyida berilgan ergash gaplarni sodda gaplarga aylantiring.

Masalan, féq&dlel & oloT o, ST AFGT & AT g, agd qdc
A & - O FFG ¥ I ¢l Fgrd & o7 37 F §gd T
I B

1. TeGEdeT & e &, St Al § Felal %,agﬁmm%ﬂ
2. STgT WIAT T &, 98l oldT g9 gwis IWd g 3. olfereT arg 3T
TIAT A1) T SAT, S Wil 91T & dg 9 o &I & QIar gl 4.
fore @1 ggel @ eI &, 91 Teel WIAT &l 5. 30T §H G Heall
STgl §eIdlr, Fifch AR 37T o HgAT el g, st f&d agr
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@rd| 6. Sl SFI & g AGATT 31 g, d 3 & T & o g

i T 3T I e A IATT gl

IHHIE 4. Quyida berilgan matnni diqqgat bilan o‘qing, tarjima qiling.
Qaysi hind taomi haqida gapirilayotganini aniglang.

1.5 g5 afesrl Y 98 & ol gaIT| 13 ael A dfere] 3T
mma?ﬁaﬁtrlaqu C\I\ﬂFfdgd drHlT| goTeY g WX FsTer
H ¥ fAshcl of| gl & A @U 3R @y

2. 3wl @ wedl S| Us AT O §g W H @
AT o1& ger e, 9 3R gl A Ao gt A SHser
H e H golehl Folgd 8l oo e | TRHA fACU| STedl STedt fge|
S $T O Bl ol AR T & fRAR oise o, ar A,
SIGTH, o] fAT| 31 ¥ geT of| 98 K B

AFTH 5. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

HATr [g: 3msT, dfsv]

AAN Hool: Uegare| H 3R I R T A, @, 39d
e g5 Tl

e B g 3T frar 3mg a1 F o g Ig T W
oY 3R 39k TG 3 1 AT W@r AV ggof SIS, FIAT 9IUa S37
T ITH?

AAN Hool: dhoe® Ad HfAT # 3ref-3 dw & 37 &
gl

A g 39 H dhelld FIAT 87
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(T 9T < gU) 99, AT SR X Jg IS dfev, H >
oIt 37Tl g

(ST STl &)

a) A ST g7

b) 3731, Sor

o) AT 8T I §

d)FEATH TSl

31T 6. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

6-mavzu “Oshxona”

YT 6. @SR

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda hind oshxonalari hagida
tasavvur paydo qilish, hind xalgining ovqatlanish bilan bog ‘lig urf-odatlari
hamda zamonaviy holati hagida bilim va ko ‘nikma hosil gilish.

Tayanch so‘z va iboralar: VAISER, ol IHIBIT / HERIS,
ST, SITel] / TIAEHATA, FogT

seoskeskoskokosk

SR
o g X § e §9aT §, 39 B § WSW Fad &1 3R
GleT Gohlel o olT IS Al g df 39 AT AT FGRIST $gd ol
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3¢ H THISER & Jaai@e 3R T I Sa<) a1 GrAaAe o
FE &

TSI H Ueh % Wl Yahlel & Tl Togl A1 3ear gieh &
Tog H oIhs! Sfelldl § 9T 3N F FHIIer| 3o Her gl H ar
A & Ao & Wi AR fostel a1 9 & gog 81 S 7 o0
ST 81 ST STellel & 43T §gd B ¢ W I Felod F g3
feesper 8T @1aT &1 9§ o9T Wad & o oISy AT Pler A 3T
W & VST IS FAdT B

fRegediell TR # Tl Uil 3N T & Selel S SarE,
AT Scanic; didel & gid g1 Uk ar drel dlig &l & gidr B

TSR & I 39 & 99 & Th B¢ hel H oOlec-a3 Beal &
37TeT, &, dIadl, oo, 7 3R #AGer scaie Wd gl doi § Fler
ar ¥eif & ofd 8l 3R ;W W o 39 f3sdl H 1T ofd &l ST
fSeal &l Garehel oY §og & &d 81 W Wl & g@d el o
Ul & §IG AT dl & WA & I7 R SATelleR 36y # @d g

SR # & qog T FO T BY W d69 AT Tl T g
S AT Al TE SO HAY HT AR o A &1 Regeamsr e ar
el € e Wi gl fegedre e 3¢ Hr Sl &, HE & |
Jellolarell UST deh dh & ¢dT § 3R WAdTer a1 IH @i gl
olleT goell AfedT 9Hee aXd 8, A =g, F© oler 7 e
qarqcma‘gsﬁgmaﬂﬂ@ﬁﬁﬁg‘s’lwmﬁmwaﬁ
ﬁ?&%ﬁwgmqu T &1 I&d IT W7 Iad PiS
qHee, 6l |
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fRrgEarl W & IRd T &1 Baw o FE WA W 3H &1
FI €T ST T@aT & T Fiadr N raa T Tl
Td eTsg

TESE m-r.

Yohlel o°.11
silehT m-r.
Q?ﬂé'CIT m-r.

HeRISl m-r.

oshxona
pishirmoq
1shchi

pazanda, oshpaz

shoh, podshoh yoki
Hindistonning
ko‘plab
hududlarida
yoki
mehmonxonalarda
ishlaydigan mohir

uyda

oshpazga nisbatan

ham shu SO‘z

ishlatiladi.
oshxona

oshpaz
oshpaz

gaz

ko*‘mir bilan
ishlaydigan pechka

HTH H AT o li
s{cel m-r.
ST m-r.
?-TIT*ﬂ'm-s.

fdel m-r.

F—ﬂ%T m-r.
f3ear m-r.
&ler m-r.

GShol

ol

ishlatmoq
idish-tovoq
qozon

thali (hindcha ovqat

solinadigan lagan,
bir necha taomlar
solinadigan  katta
likopcha)

mis va rux
aralashmasidan

hosil bo‘lgan metal,
jez

temir
quti

mahsulot

ST dopgogni yopmog

STTeNeR 3Ty to'r tutilgan shkaf

m-S.
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THE m-s. o‘tin JET m-s. o‘ta mayin elangan
oq bug‘doy uni

STellell o°.li yoqmoq ThetT o°.li elamoq

FIIT m-r. ko*mir qddlr yupqa, ozg‘in

Aed &1 g kerosin AYer semiz

m-T.

Teld m-r. kerosin bilan 3% yumshoq
ishlaydigan pechka

fastelr &1 ool elektr plita ITATAT o.li yumshatmoq

m-T.

AN Joel m- 832 plita a&d qattiq

I.

131 m-r. tutun 3TSTATT chala pishirilgan

9

39T m-r., olov I igare m- sarf-xarajat hisobi

T.

Jgre OTes feguoT:

Hindiy tilida shart mayli biror ish-harakatning bajarilishi mumkinligi,
biroq kerakli shart-sharoit mavjud bo‘lmasa, amalga oshmay qolishi
mumkinligini ifodalaydi. Shart ergash gapli qo‘shma gapda ergash gap
3R, IS bog‘lovchisi bilan, bosh gap esa dl yuklamasi bilan boshlanadi.

Bosh gap ergash gapdan keyin keladi. Masalan, 39R @TT Yhll & foIT
S Al B af 3/ IWSAT AT HERIST Fed &l - Agar ovqat

tayyorlash uchun bironta ishchi bo‘sa, uni oshpaz, pazanda yoki maharaj
deyiladi.

Hindiy tilida majhul nisbat analitik usul bilan, ya’ni asosiy fe’lning
sodda tugal sifatdoshiga SIT<lT — ‘bormoq’ (bu yerda fe’l asosiy ma’nosini
yo‘qotib, yordamchi fe’l vazifasini bajaradi) fe’lining shakllarini qo‘shish

bilan yasaladi. Masalan, 37157 el 280 H o A & ad & ¥I9 3R
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ﬁﬁmﬂﬁ?ﬂﬁSﬁmﬁ'waﬁgl-Hozﬁgikunda

shaharlarda kerosin bilan ishlaydigan pechka yoki gaz plitalaridan
foydalanilmoqda.
Hindiy tilida qo‘shma intensive fe’llar yetakchi fe’Ining asosiga bir gator

yasovchi fe’llar qo‘shish bilan yasaladi. 3TeT, STeT, AT, ST, STolaTT, a'o'FIT,

30401, YsdT kabi fe’llar yasovchi fe’l vazifasida keladi. 3TeT, SiTeT, ?IFIT,

&elT ko‘proq ishlatiladi. yetakchi fe'l qo‘shma fe’Ining lug‘aviy ma’nosini
anglatadi. Yasovchi fe’l esa ish-harakatning to‘liq tugaganlik, to‘satdan,

kutilmaganda bo‘lganlik ma’nolarini bildiradi. Masalan, BR 9T &l 39

fSedl H STeT el & | - Uyga olib kelib ularni qutilarga solib qo‘yadilar.

SoT T3sdl Pl TFehel ol dog X o &l - Bu qutilarga qopqoq
qo‘yib, yopib qo‘yadilar.
3HTH 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. [ AT & Qe g4 §, 39 f@edl H o1 Fgd 57

2. AR H QAT Tohle dlel Sl AT FHgd 872

3. 3NET AR Teg H FAT-FAT START ST 72

4.0 H W G & U o7 3Tolehel Hledd Yog &I
STAHTT A 87

5. Thal STolley 3R T Sy & &7 37T giar g7

6. TergEdlel BRI H ool fohd o & 8l 872

7. TAISER # 377eT, &Td, I1ddl 311f¢ &al 3R 7 W AT 872

8. T Mol T TohTS g5 ol Fel WY ST &7

9. lRrgEcel oeT fohd g & AfeAT Ide Fc 872

10. f@gEaell TR 7 3IRA Fg a1 7 &I @ §7?

3737 2. Matn so*zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.
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1.Oshxona uydagi ovqat pishiriladigan xona. 2. Oshpaz ovqat
tayyorlaydi. 3. O‘choq uchun daraxt shoxlari yoqiladi. 3. Hozir gaz va elektr
pechlar ishlatiladi. 4. O‘choq yogqilganda tutun ko‘p chigadi. 5. Hindistonda
odamlar guruch va non ko‘p yeydi. 6. Non odatda bug‘doy unidan
tayyorlanadi. 7. Nonni qovurib tayyorlashadi. 8. Odamlar yupga nonni qgalin
nondan ko‘ra ko‘proq yoqtiradi. 9. Oshxonada ozig-ovgat maxsus idishlarda
saglanadi.

373 3. Quyida berilgan ergash gaplami sodda gaplarga aylantiring.

1. 39 @Il Yehdl &, dd &l T T & 2. 39 AT dehar g,
d WAl st SR 81 3. 516 Fool Sleldl §, a9 Y317 foeherar gl
4. 519 3 STelcll §, O PIS 3T G @il 5. S ST WAl Felred
8, d9 3 HEIS W g15. 579 AGA 3d 8, d9 &7 QU a1 §16.
S 37l IR BT §, dd el §eI5 Sl gl 7. 9§ @l YohdT g,
a9 Gg Hercll §18. 519 #eT W Bl 8, a9 9 Ugd Wl Wi &
9. 519 WTeIT 33T 8IdT &, o9 el Wl gl @ |

31T 5. Quyidagi suhbatni o*qing, tarjima qiling

FHY: FAE QT TR T H WIeT &gl Tehell 72

@M FAAES AN gAR TR H Tl THSER H Thell g

JHTY: 30T T JFBR W H Yogl ¢ I7 IF Ta?

W FAR 9 A FT §, sAfAT YT T EIATl g §AR
crel & TR H ool AT|

JHAN: ¢ il WAT AT §7?

@r: A AT G S £ 98 9IS & Ig €T Il gl

FHY: A N7 Qe v T §1?

W g7 Y W doH T §1 3 U 3R Trae @rd gl
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JHY: JF¢ Dl TiAT IS 87

@ 7 gcell AT 3R 3 Feoll qdle g1 3N &

goTy: A o Q& 3R e §gd Twe &

W TR WA Wel T Aiel H @ S g2

GHY: §A 31T, alel iR AAT fSeal & @ ¢ 3R oFepet aig
I Bl

@ sgd 3T 91 §! IH-%E & Tl ST I g

31$ITE 6. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

THISER, Tegl, 39 FEId, 37, oo, e, HATAr, e, e
SeTTetT, AHIS

$$%

7-mavzu “O‘zbek taomlari”

QYT 7. “Isa @

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda o ‘zbek milliy taomlari haqida
hindiy tilida fikrni ifoda eta olish, milliy taomlarning o ziga xos
xususiyatlarini tushuntira olish haqgida bilim va ko ‘nikma hosil gilish.

Tayanch so‘z va iboralar: 359 GIaT, Gelld, ellEl#led, HHHI, ol
oINS, FETT

Aeokskokoksk
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359 @rel

359 Wi H Yod, GHAR, THAAT, A, AT, FHeld TRE
B &l 9 & T ded § F Iooh e §ga FIfete 3R
YgdHe gl gl Tolld ardel, ed 3R MR ¥ &« T S1ar g 3R
359 9l @ HEH JHGGT Wil gl A & @ & AT g
STl &

Wamﬂm?ﬁ@rqu Soold A &l S AGHT 3d &
al 3a% O @ @6l S9R—T Jar gl ea AR & e
STl §, offdhel 3PR BX H Higell =161 & of #Aq o Well §ef1 o
g1 S off @em Sarar &, 9 g9y N # @rar g
3odeh NI drell 3R a1 @ar 98 Fa &1 3% JgT Tl §ella)
H SITE g e @I STl g1 6T Ad 8 T @er 9w 3R
R & T AMMRT|

37T AR &l SO AEAA 3T dlel &1 §H 3T ford collg 3R
JHAT §ATIN| AIE §H ok 8 e o &MU, dfeed O 9T &
fAGS S=ATU| 3o a7 FEd ¢ fob ST Ulell Wer gare H HRSoT
AT gl 3T I IR T & 1Y I7H I Uid &l
S ST AGAT ot €, I Wil oo & e €1 g o ued § b
§AR AEAT TT gl WAl | PR d FB GHe W, of g7 3R
ca & Jfera AgAeT 39T g %%mag?ra’rmmlﬁwa-ﬁgﬂ

T UAsq
IRE va boshgqalar AfEeT m-s. ayol
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Eariese
AedHg

IMToId m-r.

I Soold el
o‘.l

TH WTAT m-r.

mazali ;q-é‘- M-T. erkak

sog‘liq uchun  grar yangi
foydali

sabzi PSS m-s. tozalik
hurmat qimoq TOT=T o i hazm gilmoq

maxsus taom

IHHITH 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1. 359! @lel H Sild-hlel T Tehdlel gld &7

2.%lig fohet AT & FATIT SATAT §7

3,390 @l foha dIeT & &F W & AT @I 87

4. 519 HEHT AT § ol 3odh ol 3o7eh ol AT &l 87
5.37R T H s Afgel 7 g, a Wl i FaI1ar g7

6. 359 el fohd ORE T WAT JHG A o - IRA AT B31?
7.359% o] GIAT Jelley Sl SETg I HdT @ &2

8.350h AT WIed o AT ST Uil FAT oAgl Gied?

9.35sh ol Wiel o AT FAT U &2

10.979 AGHATT Fgd g [ 30l Uc I IR, dd 3ode olldl
T S99 & 27

HIME 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima

qiling.

1. Mening hindistonlik do‘stim palovni yaxshi ko‘radi. 2. Siz shirinlik
tayyorlashni bilasizmi? Ha, biz uyimizga mehmonlar kelganda uyda shirinlik
tayyorlaymiz. 3. O‘zbeklar ko‘pincha ovqat bilan birga issiq choy ichadilar.
4. Ularning aytishicha, issiq choy ovqatni yaxshi hazm qiladi. 5. Men
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o‘ylaymanki, ovgat yeyishdan avval gaynagan muzdek suv ichish sog‘liq
uchun foydali.

HIE 3. Quyidagi matnni bo‘sh joylarni to‘ldirib o‘qing va tarjima
qiling.
&S UleA, HRel, IH U, TR, TWHI, Sodichedlsd

359 T & 1Y A

359% @ IHAIN | Tlel & qriY el 9| d
Fgd g [ 37 UE @er e H LT gl safeld 9
HFER Tl & q1T 9T 81 359 T H & dod I
dell @l & — FHl Fel I, dr HAT g I1| AgAE & 3 W
T Ugel 3o¢ & ST &1 W W & uger 3R S A
W e T G § TE I 3R e &1 TS Fl
399 olldl AT & & 99 I ¥ Uc gool T g 3R G
I & gudr ¥l @HeR @fedl A A a6 S @er s
HHST ST ¢

Eh‘éaﬂc‘vﬂwmmgu ff TR-IR I 9id g1 I8 98 Tl
g1, STgHAT & I1 THAT — & W@ & I I ol gl Safey
PR 319 ST AT 379l WY & AT ST UlAT =g,

dfesr carell # 717 T fAE
JAFEH 4. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

3oueh GIE: AHAET e T AN I 3o Tolld W §7?
IRAT aEd: dALA! 81, Ha 313 I 3599 Tollg g TR
ar T gidar g7
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398 GIEd: Tolld dIdel, HAce, IR AR HAATS ¥ T Tdh
IR it &1 ¥ Soafeald # aga Ao B

HRAT SNET: a8, ooy & Hg H uel 37 931 gAN gl o
fowamel sgd BHE &, TWHR eelee fSRaE ag f draer 3R
FATST ¥ T ¢

3edeh aed: @, # fSRIe & SR H gAr g1 FA0 g% Sgd
et gl 87

WA SR 81, $© o9 §gd Gl S §, Afthel FATIER
AR Tarfese giel 81 gFe ST qde 3TUan|

3deh SIEd: 3eOT, T foT g7 J3 o f@emn, & q
Tlld f&ermsa|

HRAT SN Tl arEcll &l 3R ASST alrelm &

3o gIed: fSehe e e

a)STe e THel T & Sl

b)HEHTT Tarsit

o) dH AT g7

d) 31737, S

31T 5. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

GrelT, Gelld, HHET, oA, HeA, TS, Agde, Hige,
awrs, I

$$$
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3 — QISM. DIQQATGA SAZOVOR JOYLAR /#1973 ¢@a A9
T

8-mavzu “Toshkent sity park™

fwa 8. “anre A& s

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Toshkentning yangi digqatga
sazovor joylari haqidagi fikrni ifoda eta olish, uning tarixiy va zamonaviy
qismlarini tushuntira olish haqida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: 3G+, 3do1, a)ﬂ, fas AT, el
ZellSs, FICIT FNeTl, JIIT FNaTl, YPied, &l Eidl, GIIavor

dnrehe f&E aren

derehe T8Er G SeafhEdlel #T U HeX o 3 gl
qTIehE, 3gSfhEdleT T ST &1 FE AT 3ol SgaT doll &
dGoT T@T gl T8I Hs 1T 3deT, & IR Uh &oF I &l 3 A &
U S5 PeX IR TRy S8 § - drrehe e 9|

arrehe RS O Uk e & e A g AR ggd w37 & T@
gRATC, Pel, Uil & hedR AR IRHA & fIT P18 g1 T§ 918
&9 ARl 1 Sgd we 3 § - =, gar R gt W e g
3 &

S U H % &S & S8l oer AT axa &, als oema & 3k
asfera Tomad &1 Tgr Fs 9T § @l T So [HH 9 g

53



el & foU g, Tomss 3 Weled fr g o 81 oA @ Sie
ﬂ?ﬁﬁaﬂ?ﬁ%‘,a’ra‘qugd HeX oaTel Bl

gk H U el of g, Toad aer aifcer &ea &1 sfier & o
SoAT 3R AT P GWAT FgA AT T &1 FS ST TgT AT
g, T AT fFdd god 81 T§ IIh Toh AT 3R gU-9RT TU &
ST ST 379eil Uehlel el ST &

mmﬁﬁqﬁﬁagﬁﬁ@%%%ﬁ%ﬁchwh sfr &1 J@t
O 319 I, iy 3T gedl TET Y of g &1 a5 H I8l o
qrEpfdeh HRIhA 3R Tl 6T end gl 81 facel ades ofr =@
3T qHe R &, Fih Ig STE dRlehe, ol eI @l fe@reh gl

IJg Ulh o hdd QA T FIE &, diceh Ig 3edlhedied ahl
RFhr 3R R 97 A off R@rar &l WER & 39 U H
Sellel # g € AR Ageid o

drerehe & gk U FeT, @ 3R AT SETE B FE IS
Shael 3 Yl &1 T 31esT A g1 3R 31T 3oafeede 31T,
dr anerhg fAdT 9 SR gH Sl aﬁwyﬁmmag?r
3T o |

T A
3¢l mr.  0og Fedr & &Y 9ayiquchish
T o.li
HdoT m-r. saroy Q99T FAT o i yoga mashqlarini
bajarish
9T m-s. o‘rindiq hTel charchoq

gy gar damolmoq e i kichik yengil
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o‘.li ovqatlar

sotiladigan joy
STell m-r. arg‘imchoq  gqyTgToT m-r. atrof-muhit
o
e IES] turlt xil
autraksionlar

3HITH 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. dTMhe el AT g2

2. ke fAET 9 haT 87

3.9Th H FAT-AT g7

4.9 UTh FH FAT FA 872

5.9¢dt & fow Far Aer €2

6. QA T UTch haT olITdT g7

7.3feT & 9T T A 87

8.UTch H T FIT-FAT hl &7

0.9k & I FIT g7?

10. e fAEr ureh fohg AT &1 A 82

3$ITE 2.Quyidagi soda gaplarni qo‘shma gaplarga aylantiring.

1. dRTehe 3oafehEdeT T T & 2. dREe Bl 9T a8
937 3R FeX 813.91F H g 93 3R Fel &1 4. 9T Uik H W
8 3R afra Tard §1 5. 9<d & v g AR Forss 6. aH
T UTh T IRWAT Tg 3T 9T &1 7. Fier # e Sifar o g
8. %% NI Uik H TNIT I g1 9. Ih & I BIC $Fh IR &
Terel &1 10. darerpe {Er urdh e I 3R eid ST &

HHE 3. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima

qiling.
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1. Toshkent O‘zbekiston poytaxtidir. 2. Toshkent shahrida katta shahar
bog‘i bor. 3. Bog‘da ko‘plab daraxtlar va gullar bor. 4. Odamlar bog‘da sayr
qilishadi. 5. Bolalar uchun attraksionlar mavjud. 6. Kechqurun bog* chiroqglar
bilan chiroyli ko‘rinadi. 7. Ko‘l atrofida odamlar qayiqda suzishadi. 8. Ba’zi
odamlar bog‘da yoga bilan shug‘ullanishadi. 9. Bog* yonida kichik kafe va
snak stollar bor. 10. Toshkent shahar bog‘i tinch va toza joydir.

HITH 4. Quyidagi matnni bo‘sh joylarni to‘ldirib o‘qing va tarjima
qiling.
TS, dell, 937, eI, R, HedR, A X &, ATsihd,

S[el, T3S, eI, Fth, Foich T, IRH

dmrerehe  3salhedisT &l gl J§ AN g
q Seol @7 & arRrehe A ah agd
3R el
qrh H , el 3R 9=l & gl omar
uh A , gl eama § 3R e gl
godt & fow IR §r &1 e Fr U
g ST g1 9k & U BiC 3R
&1 Ig 91 et &t B

37T 4. Quyidagi suhbatni 0qing, tarjima gjling.

AT A NI JAA dRiehe f&E 91h & IR & Felr g2

R &, g1 ar &1 98 91 371 3R g eI &, § A

giAd: Sophell g8l gRATN, fel 3R =T & BedR &1 T agl
I F AT B

R=m: T & T Far-aar § 9gr?
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GAd: 3T, ToMss 3R Weled &1 STg 3 &1 o0 9§ T g
el

fm: gk & oer 3R Far A
EGIERES RS

Rr: amd otk shar fe@ar g2

LR g HeX ofaTdl § Fifeh IR Sefall &l

R agr @=-di & fow &7 g7
e fAerar g

R 7@z ot arerhe @& g SIeT g

\J

giad: &, 9 HIN Ioafhediad 33BN, I ST J@r &

9

3'171'3:[3 RIEX3) 1%7|T|

3HTH 5. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
drrehe, 8T areh, gRATN, $el, WheaR, 3fel, Fo1$s, i,

&, Tl Teid

$$S
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9-mavzu “Tojmahal — muhabbat timsoli”

QYT 9. “arsTHgT - R AT A"

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Hindistonning diggatga sazovor
joylari hagidaa tasavvurga ega bo ‘lish, uning tarixiy va zamonaviy
qismlarini tushuntira olish haqida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: HIFNFR, Fo1de, [ded ERIEw, W

S
deiHgel - WR & A

drsTH g ARd wagﬁﬁay?mﬂ%l Ig 3ERT AT H Tua

gl dISTHET & ARSIEl of SoIdraT AT| Joglad Ig AUl Ycall

HACTS Hed o Ilg, H S1a/T| ATSTHg Hbe, FIFFA 8 &= g
TE §gd Yl femdr §1 SER SAGE Sgd W gl & Arel et
9T ATSTHE S S@ 3Td & | Ig Teh [dRd eRIgT T gl

dTotHgel T AT 1632 H YT §IT AT| 38 T &led H T

20 el | ATSTHgS & TRT 3R FeI oFT- S 81 TgT Toh s
ATl & St A& YaY @R gl dleiHed & 3l AN 3R
AGTEl I sl gl cloiHgel GIof I VAT H 3el@r-37eldT T H
fe@ar 81 Gag TE goohl I[ellel ofdrcll g, aldgd H Fhe 3R ATH
I Gl T &l digelt A Ig AR 8 HeI ofarelm gl
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TE e g oid 3K ufas oRrdr &1 ofer JST 3T Biel
diha §, 3¢ §ad § 3R sfagra & #ggy d g1 e & fou
Y I8 T 3reoT Q&0 TU g1 drerded A% Ueh SART =g g,
FE Th WG gl FE A Hed TR AT FwgN GoAd gl Tg gH
HRAY aEJhell I eIl fe@rar g1 dreiHed $IRd & 3iRka gl
g WR, Hell IR GEPId & Ucleh &1 3R 39 AR ¢, o
dloTHg e o W@l dIfgU| Ig Teh TTEIN H@WB’IT-IT%*I

T Usq
HIFEAT m-t. marmar
JATdC m-s. tuzilish, ko‘rinish
g eRIET m-s. butunjahon  meros (UNESCO

tomonidan muhim deb tan olingan
madaniy yoki tabity obidalar)

al?,m-ﬁ pushti

GoTeT oltin rang

CITEl mugqgaddas

IMYT m-r. iftixor, gurur
TSI m-r. esdalik, yodgorlik

3HITH 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. dTSTHE S gl TId 8?2

2. ATSTHES &l fohdel Sefarar am

3. dretHge fhdeht ag A Selarr ar=r um?
4. drSTHE Tohd ATHEAT E ST 82

5. ATSTHg T AT e E FIHT AT
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6. ATSTHE S &l T &l H fohcal ATl ol A2
7. dISTHG & IRT 3R AT 82

8. dToTHAge & fhadhr st &2

9. ATSTHES FIST T INH H A fe@r &2
10. drsTHg e ford gRifar g2

3HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Taj Mahal Hindistonda joylashgan juda mashhur yodgorlikdir. 2. Taj
Mahalni Shah Jahan o‘zining xotini Mumtaz Mahalni yodga olib qurdirgan.
3. Taj Mahal oq marmardan qurilgan va u juda chiroyli ko‘rinishga ega. 4.
Taj Mahalning qurilishi 1632-yilda boshlangan va uni tugatishga taxminan
20 yil ketgan. 5. Taj Mahal atrofida go‘zal bog‘lar va bog‘chalar mavjud. 6.
Taj Mahalga kirish uchun katta darvoza bor. 7. Taj Mahal ichida Shah Jahan
va Mumtaz Mahalning qabrlari joylashgan. 8. Taj Mahal har xil vaqt
davomida turli ranglarda ko‘rinadi: ertalab pushti, tushda oq va kechqurun
oltin rangda. 9. Taj Mahalning so‘nggi go‘zalligi tunda, oy nurida yanada
porlaydi. 10. Taj Mahal faqatgina bino emas, balki sevgi, san’at va
madaniyat ramzidir.

HIH 3. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling va sarlavhalardan
mosini tanlang.

fasr: e, Toll gl € & HAS doHEd & 9R H o Jah
ST UGl &1 A dgl v g1?

TSt gl, Woper! # TSI I FT ATl Ggel W IRAT AT|
TT H, I AR & ToH FIRd TARHT #H § Th B

Ro: &, #Y o gaT fF S¥ Aol F N Gl HHATS
HAgol I TG H FIarar 7|

st oo, ¥ A% Tk $ART =161 &, dfch Uh T Algedd

IR FFATT FT 9 Tl
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O arsFesa aa A& g eI g1 A "ol b A [t M
WA H 3e@T-37elT W A G@dT &1 Gag &bl Iellell, g H
qihe, 3R ATH H Foled|

Tt &1, 3 A &7 dlear & ar T 3R o Gaega oferar g1 3
G Ueh 37edld 38T ¢

fasra: AR A gar & o dreHes & Aesiel 3R HACS FAgd
$r @s oY §

IST: 8l, WEl gl JHA| I8 sl cloldgel & 3ieT ¢ 3R & 3d
TARS & AR o @y g §

fasra: drseger @1 f#AToT 1632 # & g3 U1, 3R 3@ qW
gl H SETHET 20 HIeT o |

TSt fSohel, Ig Th SREICE! giolae AT, offche] SHoh URUMH
o AR AgAd Fl ATRR fhaT|

A. dISTHg: SR 3R sfagra &1 gdie

B. STl &l Feldr iR HAged

C. dTsTAgel: dRd &I HEHids LB

D. dISTHg T 2MESI@l bl Algsdd T Udieh

IHHIH 4. Quyidagi matnni bo‘sh joylarni to‘ldirib o‘qing va tarjima
qiling.
|ihe, FNE, 3ERT, s, AEoGl, Aiel, qai, Ielrelr, Hiel, A

drsl #gel AR A ua g1 3§ o 3Tel
Ucoll HAATST Hgol &1 Alg H Solardr A7l Al Hgol o
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F1 & 3R g Gaard fe@dr ¥l & Ao @l er drsl Agel
a3 &

ST FEel T fAATOT 1632 H AT FIT AT IR FH [ A H

e @ sl Hgel & eI Agolgl AR HAAST Hgel

&I 8| drel Agel @ g & WA T 7 g@r

ST ahdT &, a9gd H The 3R T &1 1 # @
o &

drsl #gd & -9 G g Sl o9l & 3RA
¢l & forw g1 &t Igl d g AR d gl
Tg TAST ARA I i gl

3FITH 5. Quyidagi sarlavhalardan birini tanlab, matn tuzing.

IS HAgl: IR &l I, gaTgl &l 97 3R arsr \@ger, aral
HEo: Ueh AMead YA i oI, PRI &1 dfel Agel: eIl 3R

sfagr T &1 HareT

10-mavzu “Bir xorijlik bilan suhbat”

fawr 10. ‘v fageh & aada
Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan

grammatik materiallar asosida biron manzilni so ‘rab bilish, o zi yashayotgan
Jjoy haqida tushuntira olish haqgida bilim va ko ‘nikma hosil gilish.
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Tayanch so‘z va iboralar: 3GSR, §H-FClel, I3 17, GRTOTH,
TT=T, Frf, [Fea=rer #AfeN, &ie, TR-A12, HC FlT

skookskoskeskok

T facel & aradd

facel AR FST, Fa1 319 J=a & o 3T FT 3EER Fel
IGEGINY

HeraR fHg: ST Tl &RT, g7 Tolewid Ak 1 W gh-FeIel &l
IEER &t fery §1 afor, # 3T & ey godr § | g /B
IR ol g

facRir: 3roehr 2reT AT T 872

HeraR fig: 79T AR g g &1 3R HTIHT ST /1 7
&2

facel: 7RT A &R faeTeT §1 39T gl ST g2

AGIAR 88 aomEr | 3R 39 &7

facel: & off arUoRT ST W@ gl FAT AT & Tge IR IRIOTH
ST W &7

FAAR THg: S A8 AU B g1 aRIOR # §l # 379 IRaN &
A JET el | el A fohell A § TGS 307 27|

el o YT HHAET ST F Wl & T Hfordr &1 3maret &
378l @ 3T WA Fi F 9 g o fear iR 398 FEr 6
§H 3TN ol ST I 81 §aR & &t a1 | G TFawd 37 & ai
AT ST U T IWIR o Tl I | 3egl of IWIR Ty 3 A
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&I deh TG WER Ug| 91 H 3 SE W olic 3 | IS g
fAde T & 351 g gof & f3ed & &1 805 OF W 3l Sorg
ffer 7151 pfot & |@AE S & w@r AR W o | g Aee &
ST IMST el

facel: 3T Jr SaRIIm Bk SR facwr & GNT aROEr F=4
Qe B 87

HerdR fg: H A § o & & oot f 39 fav q@em =
¢ T R fRgat @1 gfdey qd-wuer &1 arord ar FRl s
FEd ¢ FEd ¢ [ Ig URA T d9 ¥ WAl AR &1 38 fav fageh
oller o 3§ @AT AIgd g1 dIRIVET & Yiacy T - el gy
Ffex, @re, [Aeafacarer iR IRarT scfe|

(T TFEYH GRIURHY HAT IR FoF gl )

HEIAR T8 A Tdedd, 39 gAN =X Iy 3R 37T AT I gl
WA | FT AN F& T U & dlc A AT IR & 9f¥ey
T ST Aferem|

ARl I SIER & AEHT & SgeT A IRAR &l Fs¢ gl g

FeIdR Ag: =g, el 3T afely | Fvc H FA7 a1, TR gl

gl
facel: 39T 991 FuT B
HEER g (B} 9gal W) A 3R e 7
facel: a#eT S
far o FAET Sl 39 & 3 & g4 937 G g5
HeldR g I A Arar S g
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facel: saEa S

AT Sl STH7Ed, 86 Sy |

facel: e=garc|

Uh SISHT ooy oI T HRX H 31T g

AEAR fHg: 33 der, A AY Qed A & Taedd §l Soo
THET |

Joleg; AAET ST

facel: Feea T, 9= A dr S

Aolee: AW AT Toles; e & W A A, TS Fed &l

fagel: ememen Ig o I3 gH fhdel ¥ S8 BI?

qoles: §F o TS S8 gl

facel: H il gof & ged &7

ol # B gol # I W g

faael: Fper 7 reaTE fhdelr #TSIT Yo §?

Toles: GEY gof o fEar amm & 9od & W Y gof & e
3 JeTd &

facell: grerr 35 foheer Arer & 87

Toleg: IIRE ATl Hr gl

fOar S Y edeT 3MT FlAd ¢ & Igadrel &2

farerel: 3T #T| P R 3 & g & T §| F oA &
Uicy AT T el 3T gl foeel, 3mRT, SR # & <@ fomr
g1 HSY RO o @ AT 56 AT & T Ugel I T e &
A TGS 3T AT, 37T Tgl 371§
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(AT FAgdR g A faeda 3R 4 AgdR &g & o O

oIl §)

FedR g & fdeds T A% gt
facem: sAEd S

HNAA &g A7 A, I AF3|
facRl: e=gare, 319 o 31 &se fhar|

U m-r.
ﬂﬁ*—}‘d‘lﬂ m-T.
QPT?-I'I?:I' m-r.

37TaTST &aT o i

TR m-r.

U elec

gazeta
kitob do‘koni
to‘liq ism (so‘zma-so‘z yaxshi ism)

Varanasi (Banoras) — Hindistondagi qadimiy
shaharlaridan biri. X-XII aslardan boshlab Sharqda,
jumladan O‘rta Osiyoda Banoras nomi bilan mashhur.
Hindistonning Uttar-Pradesh shtatidagi shahar. Gang
daryosi irmogqlari bo‘lmish Varan va Asi oralig‘ida
(nomining kelib chiqishi shundan), hindlarning diniy
markazi va ziyoratgohi.

Lakhnau — Hindistonning mashxur shaharlaridan biri.
Uttar-Pradesh shtatining ma’murity markazi. Gang
daryosi irmog ‘1 — Gumti daryosi sohilida joylashgan.
narsa, yuk

mashina, poyezd
hammol
chaqgirmoq
ertalab

Doon Express (Hindistondagi poyed nomi)
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Ar-EATT m-r.
el
faegay AR

SC BTl 0°.siz

kech
mugqaddas joy
Kashi (Banorasning gadimgi nomi)

Vishvanat ibodatxonasi — Shiva ma’budiga atab qurilgan
eng mashhur hind ibodatxonalaridan biridir. U
Hindistonning Uttar-Pradesh shtatida Varanasi shahrida
joylashgan.

ghat (daryogacha tushadigan zinapoyalar bilan qurilgan
tarixiy joy)

Sarnath (joy nomi) — Buddaviylik diniga mansub
mugaddas joy. Ma’lumotlarga ko‘ra, Budda o‘z
ta’limotini shu yerdan boshlagan.

bezovta gilmoq

e [UTeh fequofT:
Hindiy tilida to‘ldiruvchi ergash gap bosh gapning kesimi orgali
anglashilgan ish-harakatni to‘ldirib keladi. To‘ldiruvchi ergash gap bosh

gapga ‘7@ bog‘lovchisi bilan bog‘lanadi. Odatda to‘ldiruvchi ergash gap bosh

gapdan keyin keladi, ba’zan aksincha ham bo‘lishi mumkin.

Ko‘pincha bosh gapning kesimi quyidagi fe’llar bilan ifodalnadi: chgeTT,
AIAT, 1T, HASTT, SAelell, ATgaTl, Wsll, UrIAT hial, 3T el
Iferer &ear, fAgR $TT va hokazo.

H Argar g & e & oot ar 50 v q@ar gd & o armord
%@3—11’ T JRcY I -TAT &1 - Men o‘ylaymanki, mamlakat odamlari

Varanasi hindularning mashxur muqgaddas joylari bo‘lgani uchun ko‘rishni

xohlaydilar.

31HITH 1.Quyidagi savollarga javob bering.
1. AAR [Og & d@A3 T2AT G HisT [Aar?

2. HAQIAR T8g T TR gl AUT?
6
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3. AR &l Ueh GIAGH VAT &l hgd o7
4. 57 [dewsT ARER &g & =X H Fa-Thg I Fol?

5. 3T 39eT 2T & Toh FiicY T & §R H $S I

31HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Henri Uilson inglizcha gazeta qayerda sotilishini so‘radi. 2. Mahavir
Singh va xorijlik mehmon Varanasiga birga poyezdda yo‘l oldilar. 3. Ular
poyezd kelguncha gazetalar olib, bir oz o‘qib turdilar. 4. Mahavir Singh
xorijlik mehmonni uyiga taklif qildi va oilasi bilan tanishtirdi. 5. Rajendra
ismli bola mehmon bilan suhbatlashdi va maktabi hagida gapirib berdi.

319919 3. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima qiling va sarlavhalardan
mosini tanlang.

- 73 TG U ool Swarel afsdl & IR H F© Fo AT
ﬁ?ﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬁf?ﬂ%?ﬁqu o< gl

- Ush &UT Figd| Teh o it fAgary veag g1 Ig amer
ATEY Teh o T fAslc W §aIRE ¥ Tedl § 3R g oot
geE TT Fod H O FAedc W ool 9gaeh &1 wh AR e
HASET TFENE §| T§ GAHT §| Te & ok § IR FARE
gle feoll STl 1 g M8 §aIRE & ¥ diel (3:30) s el &
3R el 30Tel foeT | 91T (5:30) o Tgae &l

A. ST H

B. 98 ¥WII W

C. JoIRH Yold FUT W

D. Hseh UX Hellbld
3THATH 4. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
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4-QISM. IQTISODIY MUNOSABATLAR / 13T 4 3fde 9aer /

11-mavzu “Hindiston turizmi”

QYT 11. “ORaG A Hea”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Hindiston turizmi haqidagi
tasavvurini shakllantirish, uning Hindiston igtisodiyotidagi o ‘rni, istigbollari
hagqida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: quZ’E’; #37; 36’\?7777; ?7“?727; Hahel H?H\'
3cqra, Hel, IR, G, dIf¥H, F AN W, &E, 94,
3FTHA, #NI5, TRef Gdc#, HHU, GReIlEId §lofl, Slfedd e,
gefe], fa®rE, §grar &=, gdce HATed, Hlsel Taid), T HRA
Ha3, GE, [NT9edl, oY, HEIAGME, IIo¥d, 3oie, [afecar
gifea, [AvAdE, FHEE, TRged, Aded Fala], TId), ISrHRTEnd,
FAEqlc, oA, FHled &=, JIdlAfe), Jeelad &=, 3He]scl,
ST 5ofl, ABCATSE, Bol Bol Igadl, HIIRT

P
AR H g3

AR & 9dcd Tad 937 JqaT 36T §, T8 ST ST Tehed
Bl 3cUlE (GDP) H 623% 3R 8Rd & el USHIR H 8.78%
ANTETT g1 ARG H di¥ek dR ) 70 @ fagel gdeahi &1 30EH
3R 562 FZ W YICH aRT HAUT GRATBIT glar g1 2008 H
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8

HRA & 9o 3T o oereqar US $ 100 fofermsr Sfaa frar 3ik
2018 T 9.4% I alffer Fef& & & &1, 38 US $275.5 faforde
s o7 dI 3FAIG g1 YR & Wed & A 3R 39 derar &
& T gdesd HACT HAlse Toldll § 3N "HJed HRA" AT 6
¢E-Xg FT g

faeg amm AR deed gRWE & AR, ¥R, TS 10 gy
{3 &7HaT & Y, 2009-2018 | GACA T ITHYUT hg da1 ST
IqrET U9 gdes gfaeweT RAE 2007 & 9RG & 9¥ded & giaget
PAA & " A 6ar dUr T T fAdear A gfRe ¥ 39a7 g
fear Bl glcaT & HeRT 1w & T A, oY IR ALIAE Tehrac
& STaelg, 2007 ¥ 2017 deh Wee Ased # 42% 36T H 371G Bl

AR H faeprasiier Rfhcar w¥es &7 Higg &

feeeg, 3 HglT o T WiEhlds HHER 3N IRy Fexar
Y Ueh UM Ided dellal g Toldl Sildel H il of el 3719y Sl
aIfgU| BATT 1 Thfel AIfcTT & T T HI 3O CTdT
geeafaat de Well sadhr faener dAT aRged, d&piadl 3R oel
dr Tk HJelenT fAfaerar @ FATRT wIcr 81 fordr o el 2R
T FgH W Tl AR 39 i & HgeT wAt & S vfalAfet &
Y FY A w7 A Tell| 3T AT & T & g7A7 &
yediel U 91T AT & eIsorell T AIidl, deHgd § Afedl Tgel
QS & J[eal & Y ARSI AR @R g8 Hla & fafeer a1 6
IS o i Ao §
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%85%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%B2%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%A5%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8
https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%B2%E0%A4%AF

HRA AU THCY TEPIA AR WRBT & fow gaar s A
ST ST g1 8Telifh, 38 Yilel ¢ H U o1 UeT §, 3R ag Jg
¢ 6 el A sHd TN AZcas® Bo-Fel W ol d6dl HUARE
TEPId AR & g@X AFd & JaAT gl & 1Y, 94, Foia, T 3R
Sad {T o ASedsh H 39T TEaT Tl Tolm ¢

Y g
qdCeT mr. turizm
TdT m-s. Xizmat
39T m-r. sanoat
TS davlatga oid, milliy
Tl uj\oj\ 3c41E yalpi ichki maxsulot
el umumiy
S\FWTIT m-T. ish
IQ9TETT m-r. hissa
CULED yillik
& d¥ I sifatida, tarzida
g yuz ming
qITHh m-r. turist
ITHT kelish, kirish
C RIS o‘n million
e[ 9ICH mer. ichki sayyoh
HHIT m-r. sayohat

gRATAT 8IS of. siz

aks ettirmoq, namoyon bo‘lmoq
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8

SAd ST o i
aafﬁ m-sS.

C ~

mm-r.
doTar &l o¢ li

qﬁ'ﬂ?{ m-S.

&THAT m-s.

glaeasT Rue

bajarmoq, yaratmoq

o‘sish, ko‘payish

rivojlanish

rag ‘batlantirmoq, rivojlantirmoq
turizm vazirligi

markaziy agentlik

“Betakror Hindiston” — bu Hindiston hukumati
tomonidan turizmni targ‘ib qilish uchun ishga
tushirilgan mashhur reklama kampaniyasidir.
Uning magsadi Hindistonning madaniyati, tabiiy
go‘zalligi, tarixiy obidalari va ko‘p qirrali
sayohat imkoniyatlarini dunyoga tanitishdir.
kengash

eng ko‘p, maksimal
qobiliyat, salohiyat
joziba, maftunkorlik

raqobat tahlili hisoboti. Bu atama biznes,
marketing va tadqiqot sohalarida keng
qo‘llanadi. Raqobatchilarni tahlil qilib, ularning
kuchli va zaif tomonlarini aniglash uchun
ishlatiladi.

raqib

murojaat
havfsizlik
havfsizlik, bexatarlik

kichik
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%85%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%B2%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4

ACIAGT

JSTET m-r.

H?:‘I'Efi\l m-s.
qﬁqa?:r m-r.

TS STl

B

3SUTh e
gAEqTd m-s.
S EaIR

9
AT ST of.li

gt m-r.

el e of li

o

dlal

N

&1 m-r.

ATScATSh
Bl ol TgeTl

HIURE

o‘rta davr. Ko‘pincha iqtisodiyot, biznes va

rejalashtirishda ishlatiladi.
daromad, soliq tushumi

ko‘tarilish

tibbiyot turizmi

shubhasiz

farovonlik, taraqqiyot

manzara, ko‘rinish

magqsad qo‘yish, harakat yo‘lini aniqlash

eng yugori tropik

o‘simlik olami

betakror

jamlamoq, qamrab olmoq
vakil

namoyish qilmoq
marosim, tantana
aks-sado

tomon, gism

tungi hayot
gullab-yashnamoq

yirik kompaniya

313ITH 1. Matn asosida to‘g‘ri javoblarni belgilang.
. IRT # & T vy Qe wes 3ma £
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%A5%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%9F%E0%A4%A8

a)5.6a—ﬁ'§

b) 50 oM &

c) 56 ol

d)5 F3

2.2018 Tk HARA H AT JoTEd sl FIT UaT 2Ar?

a) US $ 100 faferast

b) US $ 275.5 Taferast

¢) US $200 faferast

d) US $ 56.2 faferast

3. IR FI DIA-AT 83T IUThRCTHT FoIedfd o foIT =T Ser

a) fedATerT

b) TTEATH

c) el

d) IERTT

4. AR B H1 g AV & 916 H JH@AT & a9 g2
a) ITATATT cTaEAT

b) arffAes Afgedar

¢) YT SHR

d) S6IR SJa&IT

3737 2. Matn asosida quyida berilgan fikrlar to‘g‘ri (1), noto‘g‘ri
(81 sTal) yoki matnda berilmagan (=Tg) ekanligini aniglang.
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1. IR I 9IS 3NN A & GDP H 10% & 3Hf&F JRe
e &l

&h e ) el
2. “HJed AR TRAT 1 Fellelel Ueh oAl HEAT AT &
&k e ] el
3. HIRA H gl T HAT reieplolle] FHEAT AT ST &
e 8reh T8t QT
48R T GEDideh Hed H G A Joiell # 3za I fAar
gl
ED Qe oTeT
3731 3. Matn asosida quyidagi jumalalming mos shaklini toping.
6-jadval
3 AeTErT aifAe 3R Ofagfas et &
qoTeT
TR AT RO AR H ABcash &
faere s gofer
qrEpfas 3R sanfas et ¥ YSHIR Faled
fafaerar

3Mefeieh IR AR ASCollsth Wi HATrT i AT
3HITH 4. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Hindiston eng yirik xizmat sohasidagi sanoatlardan biri bu — turizm
hisoblanadi. 2. Turizm Hindistonning yalpi ichki mahsulotiga sezilarli
darajada hissa qo‘shadi. 3. Har yili taxminan 70 milliondan ortiq xorijiy

sayyohlar Hindistonga tashrif buyuradi. 4. “Ajralmas Hindiston” (e
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%85%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%B2%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4

AR ) kampaniyasi turizmni targ‘ib gilishda muhim rol o‘ynaydi. 5. 2008-
yilda Hindiston turizmi 100 milliard AQSh dollari atrofida daromad
keltirgan. 6. Toj Mahal, gadimiy masjidlar va Britaniya davri arxitekturasi
Hindistonning digqatga sazovor joylaridan hisoblanadi. 7. Hindistonning
tibbiy turizmi so‘nggi yillarda tez sur’atlar bilan rivojlanmoqgda. 8. 2009—
2018 yillar oralig‘ida Hindiston dunyo bo‘yicha eng tez rivojlanayotgan
turistik markazlardan biri bo‘ldi. 9. Hindistonning madaniy boyligi va tabiiy
go‘zalligi uni dunyodagi noyob sayyohlik manziliga aylantiradi. 10. Yosh
avlod va qo‘shma madaniyat rivojlanishi bilan Hindistonda tungi hayot ham
jonlanib bormoqda.

3HTH 5. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
uded, HAT 3N, U Hehel W] 3c9IG, dAlsel Toidl,

$$$

12-mavzu “O‘zbekiston turizmi”

v 12. “FsafFEaT J wHea”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda O ‘zbekiston turizmi haqida fikrni
ifodalay olish, o zi yashayotgan turizmining ahamiyati, uning zamonaviy
holati hagida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: IRfeIGET, TSN, PN, U?F‘\f,
&, GIJAT #eTl, GIeT 3=, GIJE, TR FTl, AIE], 1A,
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https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%85%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%B2%E0%A5%8D%E0%A4%AF_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4

soskesk ok sk

Ioafohedle #H qAcaT

3oeichedlel H TUCsT Teh Hgcdqol Hal &7 Seidl o @ &, i
cer H emeEr MR AR F A AN & W@ g
IoafhEdlel 8 AT ofr@l facey 9deehl &l hiNd ar § 3R
e e #ff ¥R-EN Sear ST W@ gl 2023 H Iodihede o
oerereT 50 ofr@ facel qdeent & o fohar R WER &1 a8y
3N FB a9 A 30 FE&AT AT N[AT HI&T B

TesT FATT 39 819 & [ad & fov A A=A ger @
g, o o diaT At & &er &, gars 3igst 3R gleer Fiawmsi &
FUR HAT R Ufgiis Tell & TETT | &A1 a1l “fafsie
IdfhEdlel” ATHG YaR HTRAAT & AIH A Iodichedled Hr
UfgTiaeh, EiEpide 3R Wbl HeIansit & giaar & des
S fohar S T &

faeq qdes @Iree & IRTAR, Sodihedsl HEF UTRET # Hod
doll & SgeT dTell Udcs] TJeT §ef T gl J&T T Vgl SRy
S TFYehe, JERT 3R f@ar, JoEh 7 faeg eRieT g & anfde
g 3R s WAERAF Agca e & v [ 3o #r o
gl
$O Golladl JEJd A g, Afdhed PR g I el & T
R JaRd gl 3oefhed # Rfecar wded, aei@s e
IR IRURE Fol AR RIeq & o1 e o AT & @ gl
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3k 3TeTdl, JgI & JadiT Sollh, JPIEdeT, 3R 3R PR &7 &2l
& UIHidd T H A & | 8

Ig Tose g o Iodfhede el diepides eRIgY, diefde
died 3R AgAETAST & RO O & GHE e ol &
AT Blel I &THCT IW@AT gl dlg dg YTl Hglel A HAET &l
UgTiaeh ARESIG &1 AT JTfAeh ABCASh — oaihedel g1 YR
& GACH F TS o $O QAT 6 &l g

T QA
3TTSTaEAT m-s. igtisodiyot
USTEIR m-r. ish, bandlik
RN jalb qilish
EIQT:[\ ichki
& m-r. maqsad
Eﬂ?laT FGT o li ikki baravar oshirmoq
et Sall o° i erkinlik bermoq
Qfla‘%ﬂT m-s. imkoniyat
Qg%:ﬂT FLAT ol isloh qilmoq
TIETOT m-1. himoya
ITRIATT m-r harakat, tashabbus
TS m-r. tashkilot, uyushma
%ﬁ-lm‘cﬁ' T m-r asosiy infratuzilma
ﬂﬁ%ﬁ m-s. muammo, qiyinchilik, sinov

jonbozlik
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9 m-r. hunarmandchilik
qaaT tog‘li
&JHAT TWaTT o' li imkoniyatga ega bo‘lmoq
3HTH 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1. 3oaThEdTel &¢ HTel Tohdel TacelT qdeehl & TareTd Hdl &°?
2. 3oafohEdlel TSR T e &89 H T 8T g7
3. “fafoie 3odfehEdier” HTAATA T 3662 FAT &2
4. 359 & vHE WAgids T @l 4 g2
5. 359 hEdeT T JpR T qed AT Yeld hidl g§?
6.359ThEdT H T PR & WRed Asfag &y | &7
7.35dfhEdeT & Hie] § T &l HT faea eRigt Far A
ATAST &2
8.35eihedlel H @lef & Wehfdeh Slalg Yeel ol Sgrar & &
g7
9.99¢T & [AhT & fov 3eefhredd WMER [T 33Ul W
HH I T@T g7

10. 359ehEaTel # T &9 T WHE Yliadr 41 §?
3HITH 2.Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. O‘zbekiston har yili ko‘plab xorijiy sayyohlarni gabul qiladi. 2.
O‘zbekiston hukumati turizmni rivojlantirish uchun katta maqgsadlar qo‘ygan.
3. “Visit Uzbekistan” kampaniyasi O‘zbekistonning tarixiy va madaniy
go‘zalliklarini dunyoga tanitish uchun tashkil etilgan. 4. O‘zbekistonning
Samarkand, Buxoro va Xiva kabi tarixiy shaharlari dunyo merosi ro‘yxatiga
kirgan. 5. O°‘zbekiston turizm sohasida xizmatlarni takomillashtirishga
qaratilgan ko‘plab chora-tadbirlar amalga oshirmoqda. 6. O‘zbekistonning

tog‘li hududlari va cho‘l landshaftlari sayyohlar uchun jozibador joylardir. 7.
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O‘zbekistonda tibbiy turizm va sarguzasht turizmi ham rivojlanmogda. 8.
O‘zbekistonning tarixiy joylari ko‘plab sayyohlarni o‘ziga jalb qiladi. 9.
O‘zbekiston hukumati turizmni rivojlantirish uchun viza tizimini
soddalashtirmogda. 10. O‘zbekiston o‘zining madaniy merosi va
mehmondo‘stligi bilan sayyohlar uchun jozibali manzilga aylanmoqda.

IAFITE 3.Quyidagi ta’riflarni  o‘qing, qaysi so‘z haqida gap

ketayotganini aniqlang.

Ufaeie Tad, A, wded, 3eafhedd, 9¥eh, TWHR,
Rfcar wdes, AAFE, A gomell, FFtehe, SERT, f&ar

a)d @IT S 3NSrefreda & Ufdgifis TUet & ¢@a 3 g

b) TTAT I YARTT P 3R Aicarfed e Fr &1

0) Uk ALY TRIE & o wied & 87 & Ffag & @ B

d) frdT TaY 3T I 9t et & flv JaR A1 Jar S|

) d TUST Sl 3Hclld & Heftd g 3N FiEhides 3R g
Hecd 1@ &

f) g TEAT ST 3NoefredeT I [IRT adr § 3R A=
I o] L B

g) 3alhEdlsl & Fa8 Iflgy 3R Ufagifas eEv|

h) TAELY o187 9T el & folT AT |

) F@T 3R Yo &1, GHIR 3o fehediel $T Frehfdieh faAeemait
H 4 Tl

j) TaeRl odeshl S yaw d AT GoT AT Ushed & AT o]
T SfTel dTell TIHRT IishaT|

33T 4. Quyidagi so*zlar yordamida bo‘sh joylarni to‘ldiring.
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JoafehEdis ¢ Il (1) qIdeahl &l FTERIT Sl gl

T8I X ATl (2) g Ad &, IR TJg T&IAT Aol &7 il
gedl o W &1 3sdfhedT & (3) et 7 FE ofaefas
TI § S gdeHhl & TAU YT FT Fg g1 PR gIed a7 Hl
Tepfd a7 & &0 +8 FeH 3T W g, o F @)
YUTTell &l Tl Al 3R (5) a3l I GURAT| $Hb
AT, 3odfhEdie & (6) aEr R IEEaEr A7 Ooef
qdcht Fr T 96 @I gl (7) qdeoT Y 37 U H doir |
9¢ T &l

a) fagel b) TS o) T

a) RfhcaT b) ATERAH ) AEH AR

a) 3MYfaAeh b) BT ¢) T

a) dTGTT b) FR&T ¢) 3T

a) BIcel b) IRAgeT ¢) HIstT

a) TETSY b) THE ¢) AT

a) FAfhcar b) Tl ¢) TS

31391 5. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

e, faefae vy, 3w, wer, geHElfaar, e

CRERER
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13-mavzu “Hindiston ta’lim tizimi”

v 13. “aRa & A8 yome”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda Hindiston ta’lim tizimi haqidagi
tasavvurni paydo qilish, uning o ‘ziga xos jihatlari va zamonaviy holati
hagida bilim va ko ‘nikma hosil gilish.

Tayanch so‘z va iboralar: T oTiell, RfAT &ran, GEURICHD,
fawdic, faeafdqarera 3igare 331, 3f&el SRAT Al e
gRYeE, Gidfsdd, dfdd @, SIIagiRe, fofaicer 13a18s, T3IaeineT,
HHHTTFT AT

eoskeskoskosksk

AR H TR gutrelr

ARG H TIeT yomel v fAT @@r § oEH W 3R
Ao HEUeT gl &1 AT g1 31mar o7 TRAST & &1 & AASS
AR 3fder fdeprd &1 Ueh Agcaqul T A Sl g1 9Rd TR
d RET & &9 #A 3d YURIcA® FeA 330 § GTH qad
HEcaqul sheA “TET & A¥PR FRAEIA” (RTE Act) &, ST 6 &
14 @ & Y & et H Jord AR AT e’ JereT el 6
MRS & B

AR Hr R oy a9 JFeu TR A fufad § -
WYTAS, HAEGTAG 3R ITd R TgiAs TR W AOHR
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TIERT Tholl I AR JH@ Bl §, W FERET A hell 3R
fRretent 1 eTucretr ST FHEIU 379 o Aige g1 $8% fAamd,
fie Tpoll & IUIEET JEAR AT ST & ofehel I gl & fow
gerT T &

3=d e & &7 & faeafde@rer™ e 3T (UGC), 3ifad
HRAT cToheilehl A& aRWE (AICTE), 3R 3+ HEAW I[0TEaryor
ﬁmgﬁ%wﬁﬁmﬁgﬁﬁmﬁnmnmé\ﬁm
HEU dRgeh TR W Ugdlel &7 Teoh g, ofichel T & a1 Fem
H BT AUEdqor 3T [T & afd B 8l

2020 # @] @ a5 Ag AT sAfd (NEP) Ruewm & F&@wq #
<9k dGolld ol T 9ATH g1 Ig Aifd d@e I gfehar o1 318
g, odiel 3R ©F-higd S $F a9 ar g1 STH
AT H 6T @ JrAffAeher oo, Hie fasd W SR & 3R
IARSET favafacarerdl & wedler @l §gar 3 S Ugel3t @
enfAer fohar amm g

fBfoea sfBar & dga e Rem & o oo ¥ R_Ear
fhar &, @Y COVID-19 HAGHANT & GRIA| gleliish, fSiaice
fSarss - TIfe depsiiehl AT I AT 3Tl dl - of SH YUTell
I G TRE FHTGRITC el & T

g YK AT T N6 sageem U ThHAURelT 3G H &
- Sfgl WRETT 3R 3Yye gt 1 @A g @ gl g
TR, TEATA 3R AT AR 9O Y, df Ig Yollell Aol drel
asT # dARgd TR W 3R 31¥F A a7 Fehell g
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18T m-s.
JUTTell m-s.

Y G
ta’lim
tizim
aralash tuzilma
jjtimoiy
iqtisodiy
ustun
islohiy, takomillashtiruvchi
qgonun, yangi qonun loyihasi
majburiy
kafolat bermoq
boshlang‘ich
o‘rta
o‘rni
resurs
yetishmaslik
qarama-qarshi
sifat

oson, qulay

Universitetlar uchun  grant

Hindistonda universitetlar

muassasalariga  grantlar,

moliyaviy qo‘llab-quvvatlashni ta'minlaydigan
rasmiy tashkilotdir. U Hindiston hukumati
tomonidan oliy ta'lim sohasini rivojlantirish va

85

komissiyasi.
va oliy
yordamlar



sifatini oshirish magsadida tashkil gilingan.

IR 9drg Butun  Hindiston texnik talim  kengashi.
Hindistondagi texnik ta'lim muassasalarini

cTehotiehT foveT tartibga solish, ularning sifatini oshirish va

R ta'lim tizimini rivojlantirishga mas'ul bo‘lgan
rasmiy tashkilot. Bu kengash Hindiston
hukumati tomonidan tashkil etilgan va texnik,
muhandislik, kompyuter fanlari kabi sohalarda
ta'lim beradigan oliy o‘quv yurtlarining
ishlashini nazorat qiladi.

giafoag e ishonch hosil gilish, ta’minlash

9

o“.li

gfafcsa nufuzli

afa I@ar ofli mahrum bo‘lmoq
IIagIiNe amaliy, kundalik hayotga oid
f3fSear fBarss raqamli tafovut

3YoletIdl m-s. imkoniyat

SEN GG ta’sirchan, ta’sirli

THHAUTHNT m-s,  © tish davri
313ITH 1. Matn asosida to‘g‘ri javoblarni belgilang.
1. HRT 7 R Afq 1 qev@ Hd Hr §?
a) HAEZY AT
b) 3§ HATIT
DREGIKGEICE]
RECIGEIGE]

2. AR & o1 R AT fhE av oEy Hr a5 A2
a) 2005
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b) 2020
¢) 2015
d) 2018

3. RIeT &7 38R fRfage fod Mg @@ & v &g giar 87
a) 3-10 a¥

b) 6-14 a¥

¢) 10-18 a¥

d)5-15 ay

4. AR A 3=d A& A J0Madr JURA & AU Hla-ar Fear

HRRA §7?

a) CBSE
b) AICTE
c) UGC

d) NCERT

31T 2. Matn asosida quyida berilgan fikrlar to‘g‘ri (&¥eh), noto‘g'ri
(81 sTgl) yoki matnda berilmagan (=Tg) ekanligini aniglang.

1. AT H AT gorell ¢t Re @ He d8A1= garr Farfod
g &1

&Ik &1k =Tgl TRl

2. fRreT &1 3SR fAfaad arRa & grafAs Rer
3ifAay ST g

JED EC ] STeT

3. ¥R H @l TaRafacTTed FiT TR GaRT Hdlield gid
el

JED EC ] STeT
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4. 3TTes AT I Told AR H HITAS-19 AGHANT & dIC
deir & el
JED Sk g ool

31T 3. Matn asosida quyidagi jumalalrning mos shaklini toping.

7-jadval

grafae e i fufa s feT Afa & 3T

3=g T & guUr [EECICCRUICE I B )
=0T W Tt

e Afa 3R T Tga ATeST  HEMIAT  FT FGdm
ToleT

fefSeer fRaT o spfden AT & A Rem fr fEfa
I gule]

31T 4. Matnni o‘qing bo‘sh joylarni to‘ldiring:

AR & AL Jomelr # &S YR & GUR fobv o @ 8, 3R
Jg TaR Arg AT ufsprar A g1 AU H _ (TA8T F1 3fOFR
HAfegd) S Agcdqul HeH 30T IV §, [oeleh ded 6 ¥ 14 a¥
& gedt @ TAGT gere dr St g1 Rem & e s ')
& mmafdw),  (@eddEe), 3R (39
fRem| _ (aeerieh) Fgell A (J[oradn) & FEafa
H fedde g Sl 81 (UNESCO/UGC) ST @&gme
I[OTT arel fAET & GARTT e & fAT HH aX W@ 8, ofehed
ﬁwaﬂagﬁﬁm_(gwmqg‘rﬁrﬁ)@dﬁd%lmﬁd
fem NfT (NEP) o Rem & &3 & _ (cITagTIR/3MY k)
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giSeehluT &l HicHTied fhaT &1 S8 dad, CIHCIREEDE:)

I dgrar fear &1 W@r g, AR (Age) H feT i
grIfiehdr & ST WY ¢l Bfoee fier & adga, . (3Aasd
Rrem) T REAR & W g, dfvad _ (BfSea RBass)
AT o FHEa 3T W &1 INRRFR, 9RA Fr 8T gaear wh
ThAvlellel _ (Fa/fufd) & §, 3R I8 3 arer awi A
AR o 3tfer _ (FTA/AS) & Fehcll § AfG HfT TRt
AT Y|

HHH 5. Yuqoridagi matn asosida quyidagi gaplarni hindiy tiliga
tarjima qiling.

1. O‘zbekistonning ta’lim tizimi aralash tizimga ega bo‘lib, unda davlat
va xususiy muassasalar mavjud. 2. Hozirda ta’lim jamiyat va iqtisodiyotning
asosiy rivojlanish ustuni hisoblanadi. 3. Hukumat ta’lim sohasida ko‘plab
islohotlarni amalga oshirib, eng muhimi “Ta’lim huquqi to‘g‘risidagi
qonun’ni joriy etdi. 4. O‘zbekiston ta’lim tizimi uch bosqichdan iborat:
boshlang‘ich, o‘rta va oliy ta’lim. 5. Boshlang‘ich ta’limda ko‘p hollarda
davlat maktablari asosiy rol o‘ynaydi, ammo ba’zi muammolar mavjud,
masalan, resurslarning yetishmasligi. 6. Xususiy maktablarda ta’lim sifati
yaxshiroq bo‘lishi mumkin, lekin bu imkoniyat hamma uchun mavjud emas.
7. Oliy ta’limda universitetlar va akademik muassasalar sifatli ta’limni
ta’minlashga harakat qilmogda. 8. O‘zbekiston oliy ta’limida zamonaviy
universitetlar va institutlar, masalan, Toshkent davlat texnika universiteti,
dunyo miqyosida tanilgan. 9. Yangi ta’lim siyosati orqali o‘rganish
jarayonini amaliy va o‘quvchilarga qulay qilishga harakat gilinmoqda. 10.
Ragamli ta’limning rivojlanishi onlayn ta’limning kengayishiga olib keldi,
ammo texnologiyalarni teng taqsimlashda qiyinchiliklar mavjud.

3HATH 6. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

89



freTr gomell, WAT GUR, R &1 3fOaR, wrafas R,
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3191 5 faff=r AYT /5-QISM. TURKUM MAVZULAR

14-mavzu “Oila”

YT 14. “oRar”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarni hind an’anaviy oilalari bilan
tanishtirish, uning tarixi, urf-odatlari hamda zamonaviy holati haqgida bilim
va ko ‘nikma hosil gilish.

Tayanch so*; va iboralar: #37, [A¥CER, Flctlal, ars, Hiel, 3avaT,

fordl & ©X T TEAT HAT[H e
facel: gar #ar, @1 A SiEd gl (JHR ATgH &) o faeeR
oISdT: d FIT I 67
facel: I YR §, I1ddHc Flolel H Jeld gl
oISeT: Ugel O 8T @ & W 31 oI5 Ficllel H B &l
facel: 5 iellel fhaeil g &2
ISHT: BT ¥ S5 AT &1 Ig TSH o diallell oidr gl
faeel: aar agr g s Srdr g2
SIS &1, T T & 316 Iof & dIG gl Al
faeel: 2@, T 99 31 WY &1 AT 9§ S Ficlel T Fr §7
SIS T, W Tl oTal 3glall, TH-ECIT W gl gl
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%?%ﬁ:a"g’a%;rq‘g@rﬁaﬁsﬁa;mammaaﬁaﬁ

Jar dg3dr ATl

SISHI: g, Ugor JH-FeIT JgT o7 3R 97 & Sgaar oA
fee: 319 99 e war 872

oIS O & &1 IfAT, H 9 I gl
faeel: sgd e

$RT mer.
reex
Slelel m-s.
oS

et

gl 0°. siz
SH-FST m-r.

gferT, & 3T9eRt IaTar
g

U elec

aka, uka

janob

kaloniya, shaharcha
ikki yarim

mil (uzunlik o‘lchov birligi, 1 mil 1.6 kilometrni
tashkil giladi)
to’xtamoq

avtobus bekati
yuring men sizga o‘zim ko‘rsataman (bu yerda
ddlell — gapirmoq fe’li o‘z ma’nosida emas,

matn mazmunidan kelib chiqib tarjima
qilinmoqda)

31HATH 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1.fA¥eX AT T § 3R 7 1 F1F w82
2. fATex 9ot el wa A?

3,319 fATeT 9AT gl W/ 87

4513 el TgT U foheall g 872

5.7, 15 Pleilell doh o STl 872
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6.9 T &l fohdlel a7 & a1 AT deldr?

7.9°1, 9g §9 oI5 Ficllall Sl g7?

8.9 S Jgl AT I8l 3glar?

0.9gel S gl Sgan Ar?

10.379 SH-FCIT Fgl 57

3HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Siz uning do‘sti hozir gayerda yashashini bilasizmi? Yo‘q menga
ma’lum emas. 2. Avval u kollejda ishlar edi, endi maktabda ishlaydi. 3. Bu
yerda mashinalar to‘xtaydimi? Yo‘q, bu yerda mashinalar to‘xtamaydi. 4. U
yerda mashinalar soat nechagacha yuradi? Bu yerda mashinalar soat
to‘qgizdan keyin yurmaydi. 5. Bu yerdan Toshkent davlat shargshunoslik
universitetiga ganday borsam bo‘ladi? Yuring, men sizga o‘zim ko‘rsataman.

319919 3. Quyidagi gaplarning bo*lishsiz holatini yasang.

Masalan, & HET gl - I HEX AT g

1.3 IGTHC FidT HUSd gl 2. IgoT I ol Bd V| 3. W IT A
icllell HIGA &1 4. 515 lcilsll fehclell g g1 5. TG HSeh 15 shiellell STl
gl 6. TET AP TS &l 7. ST 3T W & 8. TG oI5 el o Wl gl 9.
g et gel 3 IR ST & T AT AT| 10, Tgel SH-TT T a7 AR 5
TeT 3l AT |

31T 4. Yuqoridagi matn asosida bo‘sh joylarni to‘ldiring: 2T, Tge,
HSH, q9, I, 99, gd foe, el o, fohcel, 319, Hielst,
Ifolv, Yogdie, SH-Tey

fac=r: gar &am, a1 qF S g fb AT adt @ 87

ISl I Hd g?

facel: I drtheR g, Taede H Jerd &l
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CECTR T TG W ¥ W 3T A3 FHialr H B o

facal: 51 wicliar T 87

IS T A TS AT g1 IJg A3 Flallel el gl

Qe T agr g Srar €2

oISHT: 8T, W AT & 36 o dIG o1gl oilci|

face: ¢@r, wh 37 I Bl AT 9 SIS Ficllall S @l
g7

oIShT: 8T, T TET aTel S, T SEIC g

faeei: gl H gAT ST & 1T 37T o, a9 o 99
Tg SEXeh AN

SIS &1, Ugel SH-EeIT Jgr A1 AR I7 IE Y|

faee: 9 T ol g7

ISHL A ATl H IR T g

%??%ﬁ:ag?r !

JAFH 5. Quyidagi suhbatni o°‘qing, tarjima qiling, berilgan
sarlavhalardan mosini tanlang.

-TTd AR 9| J IMNAIR =T &
-GTd dAeX &8 TAT Tah §of (1:15) 3mA9f]
-frasr 92 A% fafaw, F gEsT T4
-Ueh ol Ugg [Hsde |

-39 AT FAT 971 67
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-39 gAY dl¢ a8 dof (12:30) &1

-Sir?

-HI¢ dRg TTell IR Folad g fAc]|

- O9 @ 3 diF geT ¥l #Y IO Sedl &l H R @ gel
STl g1 Yegale! F7Ed!

-TAAE!

A, JH @g D

B. §F &M WX

C. fhdl & &R &1 TEAT ATH HLT

D. &9 %@l g

3FATH 6. Quyidagi so‘zlarning hindcha variantini toping.
fATex, IT9dc, Fialal, FR, 99 - T, cadl

3HTH 7. Quyidagi suhbatni digqgat bilan o‘qing va uni davom ettiring.

3 AG RIST, ST § & TEAT 8T AT §| FAT TR A
T el TET &7

. S o1gT, Tg TEAT O TAT A S| 3T ¢ AR,
dY S18T, Jed AN W A€ #ABY| AT gad ST G i
fAsIe Ide & 9 TAA ¢

31

CE

313ATH 8. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
N1, TAT, FidET, a8, Hid, 3836, JO-Lg

2))

A

)
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15-mavzu “Bizning oila”

v 15, “gART 9RAR”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik materiallar asosida talabalarda an’anaviy oilalardagi turmush-
tarz, urf-odatlar hamda zamonaviy holati haqgida bilim va ko ‘nikma hosil
qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: IRAR, o, 3H, &S, &=z, Alel, UTdl
gART IRAR

gAR IRGR F gAR Tar o 3R garky #Arar o & @9 ¥ &3
¢l 9 Fo g¢ ¢ T St & 37 IS Fre arel 1 g1 gAR Aar s
& ol #1S & AR gH o T 1S 81 Tk oI HF F 93T § 3R
U BTl Bler A5 M 319 §<ar g0 @Il 9§ SaT & -7 gl
3G 37 919 9Tl gl

93 oS & A AT wifRs FEd g1 3 Ay @ e E
3oTehl Geoll @l §H ‘A1 &g &1 F oI AT § SEIAY 3eTehl SeleT
3 3eRT &l §AR Hgeol H AR W & AT FS Tolisl IRAR
i T &1 w3 gomer ARAr ¥ & ¥ dedr g1 3%
Tsh d<dl §| 3HH A {Wlee § W §A 30 Hool FEd &l 98 Th
Aol &F HAglel F gl F3fT Terdr g, N a1d T gl qF T
3T Sl T §H &1 a8 o1 AT U Wl & el =Agr A
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s Aifed Aad ¢ fh IRAR BT & @ aifgv| 9 31 aRar
el B | & U Hool I fhdll ey Tohel H ASTeT A6 B

gAY Teh SfgeT o7 81 A9 M2 & d37 g1 3T<hr o ey @ 918
gl 38+ Tk o9 3R ar d9¢ g1 38% 9fd 8T A FH R &1 I
oleT &I TEd gl T 3eTehl 39Tl HFIT Al ¢! 3eTehl 37T HIA
AT T M HE TR A O T T & ARA H B/ &l 3¢ G
TUAT AGIAT TRIAT ST BT §1 319y 31d d AT H Uk af §R) &l
3 1 &Y A1 d Aol HSSA I Pefedl # o 6 & o gaAR
Tgl 31T 81 §AN g RedgR o §1 9 el &efr 3ma &

3 esq
gRAR m-r. oila
S mer. iyun
3Hd m-s. yosh
=1 re) oltmish
g<dT m-r. o‘g‘il bola (farzand)
dlel m-r. yil
QMET Il 0°. siz turmush qurmoq, uylanmoq
I Panjob (Hindiston shtati)
HelAT m-r. oy
9ol m-s. xotin, rafiga
ol of-li. 0‘ynamoq
goiTer panjoblik, panjob tili

dTd &hT o°-li

gaplashmoq
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Sl m-s. qiz bola (farzand)

é’ﬂ'o'-IT 0‘-siz. kulmoq
sl o°-siz. yig‘lamog
TR & T GER 2rea
ALl bobo (otasining otasi)
ALl buvi (otasining onasi)
ATAT bobo (onasining onasi)
AT buvi (onasining onasi)
SRl amaki (otasining kichik ukasi)
SIS kelinoyi (otasining kichik ukasining rafigasi)
a3 amaki (otasining katta akasi)
as kelinoyi (otasining katta akasining rafigasi)
Ll pochcha (otasining opasi yoki singlisining turmush o‘rtog‘1)
qj‘ﬁ amma ( otasining opasi yoki singlisi)
aiar pochcha (onasining opasi yoki singlisining turmush o‘rtog‘1)
Ay xola (onasining opasi yoki singlisi)
HTAT tog‘a (onasining akasi yoki ukasi)
HATEY kelinoyi (onasining akasi yoki ukasining xotini)
TS aka yoki uka
a778fY kelinoyi (aka yoki ukaning rafiqast)
gt opa yoki singil (opa yoki singilning turmush o‘rtog‘1)

Jgs pochcha (opa yoki singilning turmush o‘rtog‘1)
T jiyan (aka yoki ukaning o‘g‘il farzandi)
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T jiyan (aka yoki ukaning qiz farzandi)

7STT jiyan (opa yoki singilning o‘g‘il farzandi)
3173IT jiyan (opa yoki singilning qiz farzandi)
qrar nabira (0‘g il farzandning o‘g‘l1)

Y nabira (0‘g 1l farzandning qizi)

TaraT nabira (qiz farzandning o‘g‘li)

Taray nabira (qiz farzandning qizi)

e qayni singil (turmush o‘rtog‘ining singlisi)

GRS kuyov (gayni singilning turmush o‘rtog‘1)

T qayin ota
o qayin ona
ea¥ qayin uka (turmush o‘rtog‘ining ukasi)
o) qayin og‘a (turmush o‘rtog‘ining akasi)

G ovsin (turmush o‘rtog‘ining akasining rafigasi)

arelr qayin opa yoki gayin singil (rafigasining opasi yoki singlisi)
e boja (qayin opasi yoki qayin singlisining turmush o‘rtog‘1)
Tl qayin aka yoki qayin uka (rafigasining akasi yoki ukasi)

dolgsT kelin (rafigasining akasi yoki ukasining rafiqasi)

31HATH 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1.8AR [Oar s $r 37 a7 g2

2.8AN TOar o & fohder ars &2
3.6H Fol fohclel o118 &7
4. BT AIS 3T godr 3T 78T 872
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5.93 1S I g fohd &1 & JhRd 87

6. 918 gl Fr g AR forad 31f8e ara T g7
7. 8ol T 37 Thdell & 3R 98 HAT T §7?
8. 9E FIfee URER & aX & a1 @raa &7
9.8HARY g1 & fohdel aTd 87

10.8ANT §igeT 3 3% ufd &gl W § 3R F1?

31HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Sizning otangiz necha yoshda? Ular 40 yoshdalar. 2. Sizning
do‘stingizning nechta aka ukalari bor? Uning ikkita akasi va bitta ukase bor.
3. Uning kelinoyisi qaysi tillarni biladi? Uning kelinoyisi o‘zbek, rus, ingliz
va hindiy tillarini biladi. 4. Sizning jiyaningiz bormi? Ha, mening ikkita
jiyanim bor, biri opamning o‘g‘li, biri akamning qizi. 5. Uning akasiga
qanday oila yoqadi? Uning akasiga katta oila yoqadi.

3HTH 3.Quyidagi so‘zlarni aniglovchilari bilan moslang.

oler HTHY
35hr Tl
qgell 3H
3T TS
SeTchT arel
3T AT
CE| IRAR

3HITH 4. Quyidagi so‘zlar yordamida gaplar tuzing.
Masalan, dg Ueh 341? - 38l Tch 341? gl

1.H B §gd

2. & 3rr
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3.9g dieT A
4.9 TR ATAT
5.8H 9T HASH
6. 319 g i
7.F W HTell
8.q 3G Aelg
9.9 it AT
379ITH 5. Yugoridagi matn asosida bo‘sh joylarni to‘ldiring: 3178,
AT SN, 3#, @i, Qiigd, AT, o1g, e, o€, ¢, U,
Sale, A, Hel, ST, §1d, §8d, Udl, J 4,9RaR
gAY H gAR Oar s 3R gary g q
SEIFo_ FIRAHHF_ S A A &R
gAR M Sh d fr _ 3R g7 ot B g &1 o o3
ST § IR U Oler| BT A M g AGT @I 98
FIAATGI 3R 3T NT Bl
g3 9 & g ‘AT ' $Ed &l 3! I
g1 3 gl B gH ' Fgd gl T Uog Fr § Aty
3T 3 37erT §l AN Hged H AN W &
Fo Yol GRaR #F ®a g1 smf St 39 demer idt @ @
ol §1 37 Ush g<aT g1 3997 T&lec & W §H
38 Hool FBd &l 96 Toh I & FI &l HI ToIar g,
T ATl @I AT IR ST W gl gg &
GARM T & & el el |
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3T 6. Quyidagi so‘zlarni o‘zbek tiliga tarjima qiling va guruhlarga

ajrating.
H1g, AT, 98, Sgelly, Hdlom, AN, HiST, HS, 9ian, 9,
IHHME 7. Quyidagi suhbatni o°‘qing, tarjima qiling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

S (S o13): 3N, Heall ol 3 §8T 1 91T §, =l ol a6 ar
AL 3TN TehEeRT Tl TET AT| 379 o1 3 ey o9 g

el &7, 319 ol &% 91 W &A1 Wl &1 HH o9l &, The
AT T AT 31T AT §| 3 Thod A Aslell g

oler s fSelshell aY o &g o ol g¥ foell &t 3y fem
fAeet =figwl 34, & Y 5§ SN Befedl A SAEr god SdwEr
TTET § Fel, 3 oAl AT 3R 37 &7 I

39 (TG gU): &, DI g T Tev WAl 99, 99 HI, FA
3T JEr Aad g &k 9Rar oler & t@er aifgu? A 3R
gTdl I ©ITT Wl T ST g, offhed §HAT Teh IRAR &1 T
i gt Tfeu|

93 15 81 g W &, S| ofhed, # T Aradr € foh e
delaT o ¢&| STdi T 37T WaRer g, dr del Sl gl g9 99 a1
T, o g FRehel AT gl &

3T # ol FEr Araar g1 W, A w1 IRGR ST FgT IMeem A
a9 Ao 3eoT @Ay [9areer| 38 e 3R Shieel 8 # od
g2
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MYET §8eT (Pl W): I 3 &, AS! TTT H Th-al a) &
MG 3TAT g 9T gl A A R &7 &) g, olfched hreT o7 e
Il T@T &1 3 AL Defedl # e Ao §, o9 &9 &y A
CECIERILE]

9. 9 A ggd AEA el 37, e Ao @ 5 oFer an
AT 3R 9Md 1 ARl vl 3iefer §1 HI o T8l STeT 3o
T 8, 9 g A S enfay gl 8, A o o 3rore B

98 9IS @, @I g1 Mg H S v Rear 3R 39awa §, g%
AEY H Fgll W AT T Y HIAT 3HeleT AT g

BICT AIS: T §, W o9 dh IRaR AT §, Fg M I ©
Hehd gl

A.“9RaR Fr gRAr

B. ‘He=AT 3R §ART IRAR”

C. ‘D¢ Red, 93 vga

D. ‘T Siel T G’

319918 8. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.

IRAR, ST, AET I, Teadl, Weledl, ST AT, JcT, g, Jedl

2))

A

g
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16-mavzu “Qishloq va bir oila”

YT 16. “ang 3R v IRER”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik  materiallar  asosida  talabalarda  Hindiston  qilshlog
hududlaridagi turmush tarzi , uning tarixi, urf-odatlari hamda zamonaviy
holati haqida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: 5’775’, 3-/'2#6'; ‘ﬁ?—?’c—ﬁ faxrd & HPloT,
GFN, ST, 3H3Id, g1, 31, RPAGR, 3&qdicl, S5+, 3TH-
qrd, @i &, gt

Mg 3R Teh gRaR

HRT H T TSI & ST Ha| SHITGIT T 2 Fr INaT dl 2T
Fed ol @ F ¥ 3T &er 3> 70 BrEST Gt H @A 81w
H SIET 9T R & FE H | § W A F SA1ET LT 30
HaeAl H B/ &l

AN & HS oleT AEU H FH A 81 30 A & o d & e
UET F A S §l R FS U6 A & T 8 IR % gefeat
ata 3T

$T T Tl N1 93 IRAR HI eoT FASIT & Afhd
3Tolhel BIC IRAR J8eG ad ol IRAR & A - Tar, &g -
98T, 9fd - Tooi 3R el s I @l oer 3T Sa &1 ergarar
% Reder g & #7 W § 3R agarel & AT # F7 W|a B
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TH 39e IRAN & A TS g H @l § W dg AL &l Th
PR H FH AT gl 3T PN HH el & [GT A& S @i g
TH & Q@ AF o TH o § W MG &F AT 38 W & Fed ¢
e AR 3HHT Geell el Ger Ed ¢ Fifeh 3efehl GRAR ©ier ar &
gl 3¢ U oW G F & o fhell & O|r Sgr ol @i
A F A T, T, 38 Toot 3N S=dl & @Y @A &1 a2
3edoh GIaT SIdT hgd &1 Tar S 39ay Heoll & &19T H FHIH a2l
WFITGﬁEITaded $O HH H oIl g oAb d9fd Hr 37 FS
371deT ATl &7 §, d 319 Yool & 91T Gl BIET g1 37 I 3H
T & T 31 deh 3Tohl ¢ el dhod ol aledl 3 & Teul § T3
R R ¢ |

TH ol &1 AET IRE ANl Tgel & 95 AN 36 F & Y I
g Ueh OIS, Udh cISehl| olgh Rl 3H AT ATl T g 3R oIghr dr
3H uNHm@r%la’lﬂTﬁT@-WQQTW%IWWWQW
T &1 dg 9T HT IISATST H U SNl gl oIghT T A1 2fer &
T 3R TR T ded § T g Rem F o T ¥ 37 F 9w
Thol el Aolell AR O el &I 37 § & Ueell 3T gl a
Sd & & Soal & e g TR &

I & T RIAGR alg & & fhelldley T T 3Tl H
SiFex T HH X T | 38 IO A T M F | o oA
8T 3o8iel 3 3ITIATd H FIH T o5 & § 3 3« frdr asr

Ro]

& Teh U A HIH Hlay dof I & ATH offT Fhgdl ¢ & dg
987 gl W 3R leral A qgs QU e W H 379+ 99 3K 3m79-
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iy & Ml H STFed &l H1H Hlel ITedl {lﬁa?ﬁ?faarmm
37T &l

STEd T AR 3HAT IRAR G g1 oAb 91 ALY, HUST, Heblod
ﬁiaﬁﬁﬁmé$ﬁﬁW%lw$wa§Hﬁwﬁaﬁ%
9 39% ¢ & g g1 gafed grer-gidl, Ard-fadar 3R STt & 99
I ST QU BT §1 3MToTehel H il #Agall § & IRARX & oler
BTl ST B S Gl T Sl g &1 Sfiell & a9 @ g&r w®d &

oYer oRar el IRAR g ¥
T 2
IS mer. qishloq
3T boshgacha aytganda
HIEE m-r. foiz
FT F AFT jjaradagi uy
% faqat
atrdy m-r. ofis
ST m-s. ehtiyoj
37T ellik sakkiz
ST m-s. w0’y
AT o li yubormoq (matn mazmunidan
maktabga chigarmoq)
N2JET mer qarindosh
3TETATST m-r shifoxona
BT o li tashlamoq

AG-91g yon-atrofida
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to‘liq bo‘lmoq

g
qar

N

baxtli

3ITH 1.Quyidagi savollarga javob bering.

1. #R T 901G T G AT Hgd 87

2. H gl HH AT AT?

3. T F I PleTET A N2

4. QUH T HAY HH & o dIR GAT T A1?
5. ST T 911d H HIA HLAT FT ST 872

3HITH 2. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Siz qayerda yashaysiz? Men oilam bilan birga shaharda yashayman.

2. U gayerda ishlaydi? U qishloq kasalxonasida ishlaydi. 3. Uning akasi nima
uchun qishlogqga qaytib keldi? Uning akasi shahardagi ishidan ketdi. 4. Siz
kelajakda kim bo‘lishni xohlaysiz? Men kelajakda xorijda ishlashni
xohlayman. 5. Uning opasi qayerda ishlaydi? Uning opasi qishlogdagi
maktabda o‘qituvchi bo‘lib ishlaydi.

31HATH 3. Quyidagi jadvalni davom ettiring.

4-jadval

Fe’lning Fe’l asosi | Buyruq Buyruq Sodda Sodda
noaniq mayli mayli tugal notugal

shakli T r=pl sifatdosh | sifatdosh

> shakli shakli

forga forg IGIECR] feran ferar forear
e

BIRGI

SAleTedl

SATeT
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AT

T

3T 4. Quyidagi so‘zlarning antonimini toping.
oIShl, ST, e, Oidl, o1, cel, e, Siofell, Her, ST,

3SITell, T%e,

HHH 5. Yuqoridagi matn asosida quyidagi gaplarni hindiy tiliga
tarjima qiling.

1. Avval u qishlogda yashar edi, hozir shaharda yashaydi. 2. U shifokor,
shuning uchun oilasi bilan shifokorlar shaharchasida yashaydi. 3. Biz oilaviy
sayohatga borishni yaxshi ko‘ramiz. 4. Yozda siz oilangiz bilan gishloqqa
borasizmi? Ha, biz yozda qishlogqa boramiz. U yerda bizning arindoshlar
yashaydilar. 5. Mening bobom 54 yoshdalar, buvimdan 4 yosh kattalar. 6.
Menga katta oila yoqadi. Biz hammamiz birga baxtli yashaymiz.

HHH 6. Nugtalar o‘rniga mos egalik olmoshlarini qo‘yib matnni

0‘qing va tarjima qiling.

T IRaR
Hgeugl A" @Ae s, 37 A0 av g A
FlereT H Fgrcl gl Ig & Teait Bl AH HelaT
gl Yol B} W ol gl a¢ ol g1 98 st Hr were
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AT &, g4l Dl UGIT §, B Hl I HH Rl ¢l T aer
g gl IE § ST gl AHIHEI IS W
gl AF @A gl 9 Hr 3H gH av § 3R
S A 3T AT AN gl deT UIdl el H Uedl §
3R ST Il e H dodr ¢
Frollel AH H BT TGA gl g5 &3 A g all HS-
961 A HHA HY-AT Hd §1 I Sl WI-H1Y Fpel AT §, AL-
T T WM 8, T Weld & 3R @ @y ved g Cou)
Eﬁagﬁwaﬂﬁﬁlaﬂaﬁsdch‘l Igd IR e gl 98T T H
Y AT s &1 I gTai & alil- aer gl acr 3R
SeT 38 Tl oA g
33AT 7. Quyidagi suhbatni o‘qing, tarjima giling, berilgan

sarlavhalardan mosini tanlang.

Teh: FAHEN AT JHA T 3R 38 IRaR & aR H ol g7
ar: g, Gl §1 & T a7 @ ¢ a7

Teh: gl, oifehel T &Y T&eT G ST GFR H HIH LT ol
ar: 311l 7 39T 9YRaK §8T §7

Teh: lgl, 3efhl BICT YRAR § — AU, Jooil IR & S|
a’r:ag?rac—dr!wzméh I Thdl S &7

Teh: @I, oISl T offel g I TreAell H Yol gl oIShr
Qfferr 373 O B

a’r:mﬁmlqaéagﬁa@%"l

U HgY Fell 3N A F AA-ar off aRar i Aeg #d g
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el Bier YRaR ¥ H & IRar gidr gl

e)TH AT gr?

f) 3731, Sor

@) T @ TRANX

h)3ma 3R & gRar

33T 8. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
fodr & FR, A, AT, Reder, mH-ur, ga

17-mavzu “Bozorda”
Ry 17. @R &
Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan

grammatik materiallar asosida talabalarda oldi-sotdi munosabatarini
ifodalash haqgida bilim va ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: 377%'_5‘; Jgﬁar, ghlddN, &c, W

‘7557?; dic, dfelld oile]dd, Ill77a N
deiR &

# o g 3R et H e & @ed wiey SR # GleRy
W gl gl F Mg arhs A WA o gl TSH Tgel H Th
BERICT & gehle] W I8 T8l el &Y A &l diot A - ohsl
T, W FUs AR IRURS el HA vh ok H @y
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QIS S g & GEERd Al FHA AGren B ogh R FS
faey AT foT S & IRA F7@TN, gl IR ST gHRER A
qH A P A1 & FIMh Hed v A fohar| s1g 7 A T5h
& @i F 8 Hall foar - ghis, aie 3N A SAHA| T§ T3
dlehg H QAAGR T

T A
EI'IT=I~T§ haqiqatda

HAfd m-s.  haykal

(5N

AT AR sotuvchi (do‘kon egasi)

B M-S, chegirma

AT m- 0'lov

Ro

I.

SCoC) Pakora — bu hind milliy taomi bo‘lib, odatda

sabzavotlar, pishloq kabi  mahsulotlar  bilan
tayyorlanadi. Ushbu taom usti hamir bilan qoplanib,
Ichida sabzavotli masalligq qovurilgan bo‘ladi.
Pakoralar Hindistonda juda mashhur bo‘lib, ko‘pincha
nonushtada iste’mol qilinadi.

e Chaat — bu hind milliy taomi bo‘lib, ko‘pincha
ko‘chada tez tayyor bo‘ladigan taom sifatida sotiladi.
Chaatning asosiy xususiyati — u turli xil ziravorlar,
tuzlama, shakar va suv bilan tayyorlanadigan, mazali
va to‘yimli bo‘lgan, yengil taom hisoblanadi.

FIRIG] Gulab Jamun — bu mashhur hind milliy shirinligi
No) . .

bo‘lib, aynigsa, bayramlar va maxsus kunlarda
STTHe tayyorlanadi. Bu taom juda shirin va yumshoq bo‘lib,

odatda shakar siropida botirilgan kichik dumaloq
shakldagi shirinliklardir.
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I LA a’lo, tahsinga loyiq
3T 1. Matn asosida to‘gri javoblamni belgilang.
1. JAT Tl WIGHT T @ g7

a) Heg

b) feeell

¢) oI

NEIGEAGI

2. 9 HH gl Tohd gehlel T 352

a) HATCI T gehTal

b) FUST T gehTal

¢) gEAfey aﬁ'gchlo-l

d) Il <l GehTeT

3. BEARICT AT gohlel H FIT-FAT AUT?
a) Solereifoteh AT

b) eTehsT &1 FTHT 3R IR aTget

c) TUICH 3TSCH

d) forare

4. JHAT o FIT HYST WIGT?

a) g

b) Sl

¢) o T e

d) &g

5. HAT! fhH YehR <l gahlel & TS ITT?
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a) fonTeT T gapTet
b) FATET T gepTaT
¢) &aT <hl Gehle]

d) STcit ST et

6. leA-lsT H HATST TS T?
a) fAl, SR, afaar

b) IRH HHTT, goal, SIRT

¢) A U3, el de, Sl
d)relr AT, &, ARG
7.0 & AT Y TR

a) ShiST HIS

b) AIEST UHT

¢) sTehe Tl
NEIGEIEGEIE T

8. GHIFICR o T FATGI?

a) FITch 3o SATGT TTHTT WIGT
b) &l feh GETIGR 3 STTeTclr AT
¢) FNfoh 38l wihe; $TITCTT fohall
d) Fifeh R AT

9. YAT A FlA-hled ¥ T P35 WIT?
a) 31T, 3Zell, AT

b) T, GRS, TS ST

¢) o=l =T, S
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d) TGl e, e

10. 31 39 I AT HY TAAT?
a) GTHY

b) SRR

¢) AER

d) 3813

11. {7 GHERY gl & Y& 1
a) HHTT I GohleT &

b) &= T gehleT &

¢) EETRIST I gohleT &

d) I Hs A

12. SIS 1 #ig a4

a) Grell

b) FgT #5 AN (Tl ITN)

c) 3tad

d) I LT 2

3HTH 2. Yuqgoridagi matn asosida quyidagi berilgan gaplarning ketma-

ketligini aniglang.

AT o ETI8T ol itk 3R FehioT &
IfeaT 3R =1 o9 Ty a6 Fen
Il & 9arar o dg o4l o gerar gl
Ui o ot for T=Agr & oie|

gl o hydlelr 3R FehieT Al
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aleAl o el IAHT HIH h I H I F|
3HITH 3. Matn so‘zlaridan foydalanib, quyidagi gaplarni tarjima qiling.

1. Men Reema, bugun Delhi shahrining eng mashhur bozori bilan xarid
qilishga chiqdim. 2. Bozordagi odamlar juda ko‘p edi, bu juda qiziqarli ed..
3. Birinchi bo‘lib, men qo‘lda ishlangan buyumlar sotiladigan do‘konga
bordim. 4. Do‘konda yog‘ochdan yasalgan haykallar, rangli matolar va
an’anaviy taqinchoqlar bor edi. 5. Men bir dona ipakdan tayyorlangan sari
sotib oldim, u juda chiroyli edi. 6. Keyin, men ziravorlar sotiladigan
do‘konga kirdim va garam masala, zira va kurkuma sotib oldim. 7.
Do‘kondagi sotuvchi menga naqd pul to'laganim uchun biroz chegirma berdi.
8. Shundan so'ng, men ko‘cha taomlarini tatib ko'rishga bordim. 9. Men
pakoralar, chat va gulab jamunni ta’tib ko‘rdim.

3HTH 4. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
BEAfRICT Gahlel, wehe ATl HiaAl, TSH & Wel, HAT Hr

gehTel, eI A, AT T T JeiR
$%$%$

18-mavzu “Mehmonxonada”

fwr 18. “gleer &”

Mavzu o‘quv magsadi: Xorijiy sharq tili (hindiy tili) fanidan o ‘rgangan
grammatik  materiallar  asosida talabalarda xorijda mehmonxona
buyurtirish, mehmonxona xodimlari bilan suhbatlashish haqgida bilim va

ko ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: gﬁv_ﬂ; faarer WH, S§cf $H, 4% HaT],

3Y9c7sE], &lslt
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gicel &
FAFAE, YR AR glee #H TR g1 1 H 3 g d@
AHE, B, AL AH & Tl S giehar § - Age AT
8 g, Afgd S| 3M9ehl ferer & T1figT 4T, Her 87
sTgl, Seol $H MU AT|
&1 Y, H 33 Ak FICA g1 &, 39 fAT 39T T I &
Ygdic | FIT A2l A & g fHT g7
8, gog 7 &9 ¥ 10 & deh A1l HFA H [Helam|
g 3o 3R FIT AB-FS 3T g7
St g, dfel 3R AT Sl 7 AS-BIg 3UcTsY g

T UAsq
g% m-s. buyurtma berish
T8Il & m-r. bir kishilik xona
add &H m-r. 1kki kishilik xona

Jh FET o'l tekshirmoq

39T m-s. mavjud

STET m-s. qabulxona
31T 1. Quyidagi savollarga javob bering.
1.7 Afee T e [Harer T 1 Ar?
2.0fgd fohdel GeT o oI glcer 3mar?
3.1 glcel H AT A & A1 AT 72
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4.915-FTS gIceT H Hgl-hal 3UcTedl g2

37T 2. Matn asosida tog‘ri javoblarni belgilang.
Afed glee # fordell Il & T Fhar?

a) Teh

b)ar

c) diet

AR HI [hd TP T HAT dMGT AT?

a) FOaTer &7

b) STl &

c) gse

ARAT fohdel o7 & fohdel oot deh fAelem?

a) GeIg 6 T 9 §o1 Ih

b)gEE 8 A 11 FI A

¢) e 7 H 10 i Th

3191 3. Quyidagi jumlalri matn asosida to‘Idiring.

1.0fed gAT & glea A Tehel o ToIT gfehar #T &

2. glcol & HAX H $r glaar 3verstr gl 3. RAwfaee &
el foh aredr gl 4. 79 T 10 I T 1T
HFT H TAclam| 5. QR SiY, 39epr el & =AMET AT, HET 872

31HATH 4. Quyidagi so‘zlardan foydalanib, matn tuzing.
gicel H F@WId, icher G@alT, THITel &, 3o &, HA & AU

AMA, ARAT HFT H [HelaT, S-B1g 3Tl &, ol IR FAX A

$$$
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GASTRONOMIYAGA OID HINDCHA-O‘ZBEKCHA GLOSSARIY

Clt:a' m-s.

U1ST m-r.

chtd| ld|

SCTARRCIG]

ATell m-s.
Hel m-s.

dlelld ollead
No) 9

Puri (saryog‘dan olingan yog‘da yoki o‘simlik yog‘ida
qovurilgan hindcha non)
Tuzli yassi hindcha non

Asosan Hindistonning Uttar Pradesh shtatida kundalik
tayyorlanadigan yengil ovgatga nisbatan shu atama
go‘llaniladi (so‘zma-so‘z ma’nosiga ko‘ra, xom ovqat)
Maxsus vaziyatlarda tayyorlanadigan va odatda yanada
murakkab va qovurilgan og‘ir ovgat hisoblanadi
(so‘zma-so‘z tarjimasi pishgan ovqat)

Ghi (tabiiy saryog‘ni gaynatib olingan yog* turi)

Shoh, podshoh yoki Hindistonning ko‘plab hududlarida
uyda yoki mehmonxonalarda ishlaydigan mohir
oshpazga nisbatan ham shu so‘z ishlatiladi.

Thali (hindcha ovqgat solinadigan lagan, bir necha
taomlar solinadigan katta likopcha)

O‘ta mayin elangan oq bug‘doy uni

Pakora — bu hind milliy taomi bo‘lib, odatda
sabzavotlar, pishloq kabi mahsulotlar bilan tayyorlanadi.
Ushbu taom usti hamir bilan qoplanib, Ichida sabzavotli
masalliq qovurilgan bo‘ladi. Pakoralar Hindistonda juda
mashhur bo‘lib, ko“pincha nonushtada iste’mol gilinadi.
Chaat — bu hind milliy taomi bo‘lib, ko‘pincha
ko‘chada tez tayyor bo‘ladigan taom sifatida sotiladi.
Chaatning asosiy xususiyati — u turli xil ziravorlar,
tuzlama, shakar va suv bilan tayyorlanadigan, mazali va
to‘yimli bo‘lgan, yengil taom hisoblanadi.

Gulab jamun — bu mashhur hind milliy shirinligi bo‘lib,
ayniqsa, bayramlar va maxsus kunlarda tayyorlanadi. Bu
taom juda shirin va yumshoq bo‘lib, odatda shakar
siropida kichik shakldagi

botirilgan dumaloq

shirinliklardir.
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HINDISTON BILAN BOG‘LIQ SULOLA, DAVLAT VA
IMPERIYA HAMDA TOPONIMGA OID HINDIYCHA O‘ZBEKCHA
GLOSSARIY

A5 Maurya sulolasi gadimgi Hindiston tarixidagi eng mashhur
va qudratli sulolalardan biridir. Bu sulola taxminan mil.
avv.321-185 yillar oraligida hukmronlik qilgan va
Hindistonning katta qismini birlashtirgan. Maurya davlati
Hindiston tarixida siyosiy birlikni ta’minlashda va davlat
boshqaruvining samarali tizimini yaratishda muhim rol
o‘ynagan.

ElLre “Guptalar sulolasi” yoki “Guptalar davlati” degan ma’noni

bildiradi. Hindistonning mashhur gadimiy sulolalaridan

biridir (IV-VI asrlar)

HITT “Mo‘g‘ul” yoki “Mo‘g‘ul sulolasi” degan ma’noni bildiradi.

Bu Hindistonda hukmronlik qilgan mashhur sulola.

Hindistonliklar mo‘ullar deganda boburiylar sulolasini

nazarda tutadi. XVI asrning boshlarida 1526-yildan 1857-

yilgacha Hindistonda hukmronlik qilgan mashhur suloladir.

ffeer “Britaniya” yoki “britaniyalik” degan ma’noni bildiradi. Bu
so‘z asosan Britaniya bilan bog‘liq narsalar yoki odamlarni
ifodalaydi. Britaniya  imperiyasining  Hindistonda
hukmronlik davri asosan XIX asrning boshlaridan XX
asrning o'rtalarigacha bo'lgan vaqtni o‘z ichiga oladi.

g “Bharat” so‘zi sanskrit tilidan kelgan bo‘lib, u qadimiy hind
epiklari va diniy matnlarida uchraydi. U “Bharata” degan
podshohning nomidan olingan. Bu podshoh gadimgi Bharata
sulolasiga mansub bo‘lib, "Mahabharata" dostonida tilga
olinadi, “nurga intilgan”, “ilohiy hukmdor avlodi” yoki
“ziyo, bilim yurti” degan ma’nolarda talgin gilinadi.

3UAECAT Subkontinent, masalan, Hindiston, Pokiston, Bangladesh,
Nepal, Bhutan va shunga o‘xshash mamlakatlarni o‘z ichiga
olgan janubiy Osiyo mintagasi.
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CICREEI

So ]

sfsar aic

{lol HIC

CICCINGIC

Hindistonning Delhi shahrida joylashgan tarixiy qal’a. U
XVII asrda boburiy hukmdor Shoh Jahon tomonidan
qurdirilgan. Qal’a qizil toshlardan barpo etilganligi uchun
“Qizil qal’a” deb ataladi. Bu qal’a boboriylar
me’morchiligining ajoyib namunasi bo‘lib, Hindistonning
mustaqillik ramzlaridan biri hisoblanadi.

Dehlidagi eng gadimgi musulmon yodgorliklaridan biri
bo‘lib, 1193-yilda Qutb-ud-din Oybek tomonidan qurilishi
boshlangan. Bu minora 72,5 metr balandlikda bo‘lib,
butunlay g‘ishtdan qurilgan. Minoraning devorlariga Qur’on
oyatlari o‘yib yozilgan. U UNESCO Jahon merosi
ro‘yxatiga kiritilgan va Hindistonning mashhur tarixiy
diqgatga sazovor joylaridan biridir.

Bu birinchi jahon wurushida va Afg‘on urushida halok
bo‘lgan 84 000 dan ortig hind askarlarining xotirasiga
bag‘ishlangan yodgorlikdir. U 1931-yilda qurib bitkazilgan
bo‘lib, Arka shaklida bunyod etilgan. Uning balandligi 42
metr, va u mashhur “Amar Jawan Jyoti” (nomlangan askar
abadiy alangasi) bilan tanilgan.

Hindistonning mustaqillik harakati yetakchisi Mahatma
Gandining dafn (yoki xotira) joyidir. Bu joy Yamuna
daryosi bo‘yida, tabiat bilan uyg‘un holda qurilgan.

Bu Hindistonning Dehli shahrida joylashgan eng qadimiy va
mashhur bozorlardan biridir. 7-asrda Mug‘al malikasi
Jahonara Begim (Shoh Jahonning qizi) tomonidan qurilgan.
Bu bozor Dehlining yuragida, Lal Qila (Qizil Qal’a)
yaqinida joylashgan bo‘lib, o‘zining tor ko‘chalari, gadimiy
arxitekturasi va rang-barang savdo hayoti bilan mashhur.

Bu Hindistonning Dehli shahrida joylashgan mashhur turar
joy va tijorat hududidir. G‘arbiy Dehlida joylashgan
zamonavily va gavjum mahalla bo‘lib, savdo markazlari,
restoranlar, kinoteatrlar va turar joy binolari bilan mashhur.
Bu hudud Panjob madaniyati ta’sirida rivojlangan bo‘lib,
ko*plab panjobiylar shu yerda yashaydi.
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F2:Y die  Bu Hindistonning Dehli shahridagi tarixiy va transport

1t
faegarer

jthatdan muhim hududlardan biridir. eski Dehli (Old Delhi)
shahrining shimoliy darvozasi bo‘lib, u 17-asrda Shoh Jahon
tomonidan qurilgan shaharning qal’a devorining bir qismi
edi. Bu darvoza orqali odamlar Kashmir tomonga yo‘l
olgani uchun shu nom berilgan.

Varanasi (Banoras) — Hindistondagi qadimiy shaharlardan.
X-XII aslardan boshlab Sharqda, jumladan O‘rta Osiyoda
Banoras nomi bilan mashhur. Hindistonning Uttar-Pradesh
shtatidagi shahar. Gang daryosi irmoqlari bo‘lmish Varan va
Asi  oraligiida (nomining kelib chiqishi shundan),
hindlarning diniy markazi va ziyoratgohi.

Lakhnau — Hindistonning mashxur shaharlaridan biri.
Uttar-Pradesh shtatining ma’muriy markazi. Gang daryosi
irmog‘1 — Gumti daryosi sohilida joylashgan.

Kashi (Banorasning gadimgi nomi)

Vishvanat ibodatxonasi — Shiva ma’budiga atab qurilgan eng
mashhur hind ibodatxonalaridan biridir. U Hindistonning
Uttar-Pradesh shtatida Varanasi shahrida joylashgan.

Ghat (daryogacha tushadigan zinapoyalar bilan qurilgan
tarixiy joy)

Sarnath (joy nomi) — Buddaviylik diniga mansub muqaddas
joy. Ma’lumotlarga ko‘ra, Budda o‘z ta’limotini shu yerdan
boshlagan.

“Betakror Hindiston” — bu Hindiston hukumati tomonidan
turizmni targ‘ib qilish uchun ishga tushirilgan mashhur
reklama kampaniyasidir. Uning maqgsadi Hindistonning
madaniyati, tabily go‘zalligi, tarixiy obidalari va ko‘p qirrali
sayohat imkoniyatlarini dunyoga tanitishdir.
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